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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengdo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttda.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npouynTaTtb MHCTPYKUWMM B [OaHHOM PYKOBOLCTBE nepen C60pKOl71, OGCI'Iy)KMBaHMBM n
aKcnnyatawuen 3Toro U3genus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Odsszeszerelése, karbantartdsa és haszndlata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Virlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je ddleZité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu pre€itali pokyny v tomto névode.
A3kntounTenHo BaxXHO e Aa NpoYeTETE UHCTPYKLNUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO, NPEau Aa NpeMUHETE
KbM crnobsBaHe, NoaapbXka unv pabota ¢ npogykTa.

[yxe BaxnuBo, 106 BY NpoumTany iHCTPYKLi B LIbOMY KEpIBHULITBI Nepes cknafiaHHsM, 06CnyroByBaHHsM
Ta eKcnnyatauiero Liei MalmH.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve Uriinii ¢alistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival ToAU anpavTiké va diaBaceTe Tig 0dnyieg 010 TTapOV eyXEIPiOIo TTPIV CUVAPHOAOYHOETE, CUVTNPATETE
1} AEITOUPYROETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE UMEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha TexHuYecku Mogudukauun | € 06’eKToM ANs TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yé Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY



Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your flashlight.

INTENDED USE

The flashlight is intended for general illumination. Do not use
the product in wet conditions.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

FLASHLIGHT SAFETY WARNINGS

The light source of this luminaire is not replaceable.
When the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

Use only with recommended battery pack and charger.
Any attempt to use another battery pack will cause
damage to the product and could possibly explode,
cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

If wrapped or in contact with fabrics, the lens can
produce sufficient heat to melt some fabrics. To avoid
serious personal injury, never allow the lens to come in
contact with anything.

Do not place the product or battery pack near fire or
heat. This will reduce the risk of explosion and possible
injury.

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

Do not store the product in a damp or wet location, or in
a location where the temperature may reach or exceed
40°C. For example, inside sheds, vehicles, or metal
buildings in the summer.

BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 42.

Adjustable head

Hanging loop

Switch trigger

Handle, insulated gripping surface
Battery port

Operator’s manual

Battery pack

Charger

PNOORWN =

MAINTENANCE

= Use only original accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact an authorised service centre.
All repairs should be performed by an authorised service
centre.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal

injury.

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and

ENVIRONMENTAL PROTECTION
ﬁ packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

SYMBOLS

Safety Alert

Volts
Direct current

<[>

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Class Ill protection

Do not stare at light source.

O ABRA

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

[i]

Note

Parts or accessories sold separately

Original Instructions | 3
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Lors de la conception de la lampe de poche, I'accent a été
mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La lampe de poche est destinée a un éclairage diffus. Ne
pas utiliser le produit dans un environnement humide.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LA
LAMPE DE POCHE

m La source d'éclairage de ce luminaire n'est pas
remplacable. Lorsque la source d'éclairage atteint sa fin
de vie, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur fournis
ou recommandés. Toute tentative d'utilisation d'un
autre pack batterie endommagera le produit et serait
susceptible de provoquer une explosion, un incendie, ou
des blessures.

Ne démontez pas le produit.

Si le verre est enveloppé ou placé en contact avec
un tissu, il est susceptible de produire suffisamment
de chaleur pour faire fondre le tissu. Pour éviter toute
blessure grave, ne jamais laisser le verre entrer en
contact avec quoi que ce soit.

Ne pas poser le produit ou le bloc-batterie a proximité
d'un feu ou d'une source de chaleur. Vous réduirez ainsi
les risques d'explosion et de blessures.

Retirer le bloc-batterie avant d'effectuer la moindre
intervention sur le produit.

Ne stockez pas le produit dans un endroit humide ou
mouillé, ou dans un lieu dans lequel la température peut
atteindre ou dépasser 40 °C. Par exemple, a l'intérieur
des remises, des véhicules ou des batiments en métal
pendant I'été.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
BATTERIES

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, nimmergez jamais I‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un
fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

PO aiI<P>

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant l'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

4 Traduction de la notice originale

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 42.

Téte réglable

Boucle de suspension
Gachette-interrupteur

Poignée, surface de préhension isolée
Réceptacle de la batterie

Manuel d'utilisation

Pack batterie

Chargeur

ONoORWN~

ENTRETIEN

m Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine. Pour remplacer des composants
non décrits, contacter un centre d'entretien agréé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre d'entretien agréé.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

)i

SYMBOLES

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

Alerte de Sécurité

Tension
Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre 'appareil en marche.

Protection de Classe llI

Ne pas regarder la source de lumiére.



Les produits électriques hors d’usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SIVONVYHA

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

m Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

©f
Q

m(O|m|im
m|=20 =

)

T(®|IO|0|Z|15

RU

[RU_
[ RO

Traduction de la notice originale 5



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Taschenlampe.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Taschenlampe wurde zur allgemeinen Beleuchtung
entwickelt. Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgeméaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fur Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUR TASCHENLAMPE

Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ersetzt
werden. Wenn die Lebensdauer des Leuchtmittels
Uberschritten ist, muss die gesamte Leuchte
ausgetauscht werden.

Verwenden Sie nur den im Lieferumfang enthaltenen
oder empfohlenen Akku sowie das im Lieferumfang
enthaltene oder empfohlene Ladegerat. Der Versuch
einen anderen Akku zu verwenden, wird |hr Produkt
beschadigen und kann moglicherweise zu einer
Explosion, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Wenn die Linse eingewickelt wird oder in Kontakt mit
Textilien kommt, kann sie ausreichend Hitze entwickeln,
um einige Textilien zu schmelzen. Um schwerwiegende
personliche Verletzungen zu verhindern, lassen Sie die
Linse niemals in Kontakt mit Gegenstanden kommen.

Platzieren Sie das Produkt oder den Akku nicht in
die Na@he von Feuer oder Hitze. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerat
arbeiten.

Bewahren Sie das Gerat nicht an einem feuchten
oder nassen Ort oder an einem Ort auf, an dem die
Temperatur 40 °C erreichen oder Uberschreiten kann,
beispielsweise im Sommer in Hitten, Fahrzeugen oder
Metallgebauden.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren 6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

6 Ubersetzung der originalanleitung

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 42.

Verstellbarer Kopf
Aufhangung
Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Akku-Aufnahmeschacht
Bedienungsanleitung
Akkupack

Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieflich  Originalzubehor
und -ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht
beschriebene Komponenten zu ersetzen, wenden
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter. Alle
Reparaturen sollten in einem autorisierten Servicecenter
durchgefiihrt werden.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den

Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe

kénnen durch im Handel erhaltliche Lésungsmittel

beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen

Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,

Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,

Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den

Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen

Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was zu

schweren Verletzungen fuhren kann.

UMWELTSCHUTZ

)i

SYMBOLE

o

ONoORWN~

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt miissen das Gerét, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

Sicherheitswarnung

Spannung
Gleichstrom

Européisches Konformitatskennzeichen

Britisches Konformitatskennzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt
einschalten.

Schutzklasse I

Sehen Sie nicht langer in die Lichtquelle.

RO JL gAY



Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die értliche Behérde
oder lhren Handler, um Auskunft tber die
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

m Hinweis

‘ﬂﬂﬂﬂ Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

© ©
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta linterna.

USO PREVISTO

La linterna estd disefiada para ofrecer una iluminacion
general. No utilice el producto en condiciones de humedad.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LINTERNA

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir.
Cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util,
se debera sustituir la luminaria completa.

Utilice exclusivamente la bateria y el cargador
suministrados o recomendados. Cualquier intento de
usar otra bateria podria causar dafios al producto vy,
posiblemente, podria explotar, causar un incendio o
lesiones personales.

No desmonte el producto.

Si esta envuelta o en contacto con telas, la lente puede
generar el calor suficiente como para derretirlas. Para
evitar graves dafos personales, no permita que la lente
esté en contacto con nada.

No coloque el producto ni la bateria cerca del fuego
o el calor. Esto reducira el riesgo de explosiones y
posiblemente lesiones.

Retire la bateria antes de iniciar cualquier trabajo en el
producto.

No almacene el producto en un lugar htmedo o mojado,
ni en un lugar donde la temperatura pueda alcanzar
o superar los 40 °C. Por ejemplo, en el interior de
cobertizos, vehiculos o construcciones metdlicas en
verano.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 42

Cabezal ajustable

Lazo para colgar

Gatillo del interruptor

Asa, superficie de agarre aislada
Puerto de la bateria

Manual del usuario

oapwh=

8 Traduccion de las instrucciones originales

7. Bateria
8. Cargador

MANTENIMIENTO

= Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario sustituir componentes
no descritos, péngase en contacto con un centro de
servicio autorizado. Todas las reparaciones deben ser
realizadas por un centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
ala basura doméstica. Para proteger el medio

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
ﬁ ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

SIMBOLOS

Atencién

Voltios
Corriente directa

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad britanica

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Proteccion del clase Il

No mirar fijamente a la fuente de luz.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

MM POPWaiI>
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Las piezas o accesorios se venden por
separado



Durante la progettazione di questa torcia elettrica & stata
assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

La torcia elettrica & progettata per l'illuminazione generale.
Non usare il prodotto in condizioni di umidita.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA TORCIA ELETTRICA

La sorgente luminosa di questa luce non ¢ sostituibile.
Quando la sorgente luminosa raggiunge la fine del ciclo
di vita, dev'essere sostituito I'intero prodotto.

Utilizzare esclusivamente la batteria e il caricabatterie
forniti in dotazione o raccomandati. Qualsiasi tentativo
di utilizzare un altro gruppo batteria causera danni al
prodotto, causando esplosioni, incendi o lesioni alla
persona.

Non smontare il prodotto.

Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente pud generare
un calore sufficiente a fondere alcuni tessuti. Per evitare
gravi lesioni personali, non lasciare che le lenti vengano
a contatto con persone od oggetti.

Non porre il prodotto o la batteria in prossimita del fuoco
o di fonti di calore. Cio ridurra il rischio di esplosione e
lesioni alla persona.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi
lavoro sul prodotto.

Non conservare il prodotto in un luogo umido o bagnato
o laddove la temperatura potrebbe raggiungere o
superare i 40°C. Ad esempio, all'interno di capanni,
veicoli o strutture di metallo in estate.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE Al GRUPPI
BATTERIE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

i RN JuIgA

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 42.

1. Testa regolabile

2. Gancio per appendere

3. Grilletto interruttore

4. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

Porta batterie
Manuale utente
Gruppo batterie
Caricatore

MANUTENZIONE

m Usare solo accessori originali e parti di ricambio. Nel
caso in cui dovessero essere sostituti componenti che
non sono stati descritti, contattare un centro assistenza
autorizzato. Tutte le riparazioni devono essere effettuate
da un centro assistenza autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

o N O

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

TUTELA DELL’AMBIENTE
ﬁ 'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

o

Allarme di sicurezza

Volt
Corrente diretta

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

Tutela della Classe IlI

Non fissare con lo sguardo la sorgente
luminosa.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Traduzione delle istruzioni originali 9
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SIMBOLI NEL MANUALE
m Note

\UDOOOo|
\iEE Parti o accessori venduti separatamente
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Bij het ontwerp van uw zaklamp hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De zaklamp is bedoeld voor algemene verlichting. Gebruik
het apparaat niet in vochtige omstandigheden.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ZAKLAMP

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar.
Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, moet het gehele armatuur worden vervangen.

Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn
bijgeleverd of worden aanbevolen. Elke poging om
een ander batterijpakket te gebruiken, zal het product
schade berokkenen en het kan mogelijk exploderen, in
brand vliegen of persoonlijk letsel veroorzaken.

Product niet demonteren.

De lens kan voldoende warmte produceren om bepaalde
stoffen te smelten als deze is omgeven door of in contact
komt met stofdeeltjes. Voorkom ernstig persoonlijk letsel
en zorg ervoor dat de lens nergens mee in contact kan
komen.

Plaats het product of de accu niet vlakbij een vuur- of
warmtebron. Dit zal het gevaar op explosie en mogelijke
letsels verminderen.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan de
machine uitvoert.

Bewaar het apparaat niet op een vochtige of natte plaats,
of op een plek waar de temperatuur 40°C kan bereiken
of overschrijden. Bijvoorbeeld in schuren, voertuigen of
metalen gebouwen in de zomer.

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 42.

1. Instelbare kop

2. Ophanglus

3. Aan-/uitschakelaar

4. Hendel, geisoleerd grijpopperviak

Accupoort
Bedieningshandleiding
Batterijpak

Lader

ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend originele  accessoires  en
reserveonderdelen. Als er onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een geautoriseerd servicecentrum. Alle reparaties
moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd
servicecentrum.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

o N O

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

MILIEUBESCHERMING
bij een erkend recyclingcentrum te worden

aangeleverd.

SYMBOLEN

o

Veiligheidswaarschuwing

Volt
Gelijkstroom

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Klasse Il bescherming

Staar niet in de lichtbron.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

M PO
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Vertaling van de originele instructies
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SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING
m Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

SEEERER
\voooag,
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No design da sua lanterna, demos prioridade a seguranca,
ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A lanterna foi concebida para a iluminagao geral. Nao utilize
o produto em condi¢cdes de humidade.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situacdo perigosa.

AVISOS DE SEGURANGCA DA LANTERNA

m A fonte de luz deste candeeiro ndo é substituivel.
Quando a fonte de luz atingir o fim de vida util, todo o
candeeiro tem de ser substituido.

Utilize unicamente a bateria e o carregador fornecidos
ou recomendados. Qualquer tentativa de usar
outra bateria poderia causar danos ao produto e,
possivelmente, poderia explodir, causar um incéndio ou
lesdes pessoais.

N&ao desmonte o produto.

Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em
contacto com tecidos, a lente pode gerar calor suficiente
para derreter alguns tipos de tecidos. Para evitar
ferimentos pessoais graves, nunca deixe a lente entrar
em contacto com quaisquer objetos.

N&o posicione o produto nem o conjunto de baterias
junto a chamas desprotegidas ou a fontes de calor. Esta
operagao ird reduzir o risco de explosdo e possiveis
lesdes.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas no
produto.

Nao guarde o produto num local himido ou molhado
ou num local em que a temperatura possa atingir ou
ultrapassar os 40 °C. Por exemplo, dentro de abrigos,
veiculos ou estruturas metalicas no verao.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A BATERIA

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 42.

1. Cabeca ajustavel
2. Argola de suspensao

Interruptor selector

Pega, superficies de preenséo isoladas
Orificio da bateria

Manual do operador

Bateria

Carregador

PN O R ®

MANUTENGCAO

m Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes
originais. Caso os componentes que tenham de ser
substituidos n&o se encontrem descritos, contacte um
centro de assisténcia autorizado. Todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
autorizado.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Recicle os materiais em vez de pé-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger

PROTECGAO DO AMBIENTE
ﬁ o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

siMBOLOS

o

Alerta de Seguranca

Volts
Corrente directa

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Protecgéo do classe IlI

Nao olhe fixamente para a fonte de luz.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique

com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes sobre
reciclagem.

M PO A
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Tradugao das instrugdes originais
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SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota

‘lﬂﬂgg As pegas ou acessorios vendem-se

_ separadamente
© ©

14 | Tradugao das instrugdes originais



Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din lommelygte.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Lommelygten er beregnet til generel belysning. Brug ikke
produktet under vade forhold.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LOMMELYGTE

Dette armaturs lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskildens
driftslevedtid er udlgbet, skal hele armaturet udskiftes.

Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri og
opladeapparat. Ethver forseg pa at bruge et andet
batteri vil edeleegge produktet og kan maske eksplodere,
forarsage brand eller personskader.

Forsgg ikke at demontere produktet.

Hvis linsen er pakket ind i eller har kontakt med tekstiler,
kan linsen danne tilstreekkelig varme til at smelte visse
typer tekstiler. Lad aldrig linsen komme i kontakt med
andre genstande for at undga alvorlige personskader.

Anbring ikke produktet eller batteriet i neerheden af ild
eller varme. Herved reduceres faren for eksplosion og
evt. personskader.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

Opbevar ikke produktet pa et fugtigt eller vadt sted
eller pa et sted, hvor temperaturen kan na op pa eller
overstige 40° C. For eksempel i skure, keretgjer eller
metalbygninger om sommeren.

BATTERI SIKKERHEDSANVISNINGER

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedszaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Serg ligeledes for, at
der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 42.

Justerbart hoved
Heengestrop
Kontaktudlgser

Handtag, isoleret gribeflade
Batteriabning
Betjeningsvejledning
Batterienhed

Oplader

PNOORWN 2

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originalt tilbehgr og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer bgr udfgres af et autoriseret servicecenter.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, merne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til

ﬁ Ramaterialerne skal genbruges og ikke
sorteres.

skade.
MILJGBESKYTTELSE
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
SYMBOLER
Sikkerheds Varsel

Volt
Direkte stram

<[>

Europaeisk overensstemmelsesmaerkning

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Lees venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Klasse Il beskyttelse

> O IRA

Stir ikke ind i lyskilden.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

[i]

Bemaerk

Dele eller tilbeher, der szelges separat

Overszettelse af de originale instruktioner | 15
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din verkstadslampa.

ANVANDNINGSOMRADE

Verkstadslampan avsedd for allmén belysning. Anvand inte
produkten vid fuktiga forhallanden.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR VERKSTADSLAMPA

= Armaturens ljuskalla &r inte utbytbar. Nar ljuskallan natt
slutet av sin livslangd maste hela armaturen bytas ut.

Anvand endast det batteri och den laddare som bifogas
eller rekommenderas. All anvandning av andra batterier
kommer att skada produkten som eventuellt kan
explodera, orsaka brand eller personskada.

Montera inte isar produkten.

Om inlindad eller vid kontakt med tyger, kan linsen
producera tillracklig varme for att smélta vissa tyger.
For att undvika allvarlig personskada, lat aldrig linsen
komma i kontakt med nagot.

Placera inte produkten eller batteripaketet nara 6ppen
eld eller varme. Detta minskar risken for explosion och
skada.

Ta bort batteripaketet innan nagot arbete pabdrjas pa
produkten.

Forvara inte produkten pa en fuktig eller vat plats, eller
pa en plats dar temperaturen uppnar eller dverstiger 40
°C. Exempelvis inne i skjul, fordon eller metallbyggnader
pa sommaren.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 42.

Justerbart huvud
Upphangningsodgla
Avtryckare

Handtag, isolerad greppyta
Batteriport

Bruksanvisning
Batteripack

Laddare

PNOORWN =
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UNDERHALL

= Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar.
Behover komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

MILJOSKYDD
ﬁ ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

Séakerhetsvarning

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon

Volt
Likstrom

CE-markning

Brittisk CE-markning

Lés alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Klass Ill skydd

Stirra inte in i ljuskalla.

POIral<>

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

Delar och utrustning séljs separat




Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus on pidetty
etusijalla taskulamppusi suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Taskulamppu on tarkoitettu yleisvaloksi. Al4 kayta valaisinta
marissé olosuhteissa.

Ala kaytd tétd tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkotydkalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

TASKULAMPUN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Laitteen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde on tullut kayttéikédnsa paahan, koko laite on
vaihdettava uuteen.

m  Kaytd yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja akkua
ja laturia. Toisenlaisen akun kayttd vioittaa tuotetta
ja saattaa aiheuttaa rajahdyksen, tulipalon tai
loukkaantumisen.

Ala pura tuotetta.
Jos tyomaavalaisin koskettaa tai sen ymparille
on kiedottu kangasta, linssin tuottama kuumuus

saattaa sulattaa joitain kangastyyppeja. Vakavan
henkilévahingon valttdmiseksi tydmaavalaisimen linssin
ei saa paasta kosketuksiin minkaan kanssa.

Ala aseta tuotetta tai akkua léhelle tulta tai kuumaa
paikkaa. Nain pienennat rajahdyksen ja loukkaantumisen
vaaraa.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet valaisimeen mitaan
toimenpiteita.

Ala sailytd tuotetta kosteassa tai marissa paikassa
tai paikassa, jossa lampétila voi olla 40 °C tai yli.
Esimerkiksi ~ piharakennuksissa, ajoneuvoissa tai
metallirakennuksissa kesalla.

AKUN TURVAVAROITUKSET

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat
tai sahkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 42.

Saadettava paa
Ripustuslenkki

Liipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Akkutila

Kayttajan kasikirja

Akku

Noookwh=

8. Laturi

HUOLTO

m Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita ja varaosia.
Jos vaihtamista vaativat komponentit ovat osia,
joita tdssa ei ole kuvattu, ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Kaikki korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentada tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

YMPARISTONSUOJELU
ﬁ tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

Turvavaroitus

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta

Voltti
Tasavirta

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta
Brittilainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolella ennen laitteen
kayttoa.

Luokka Il suojaus

Al tuijota valonléhteeseen.

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittdiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

M PO

Huom

(=]

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av lommelykten.

TILTENKT BRUK

Lommelykten er beregnet for generell belysning. Ikke bruk
produktet under vate forhold.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktey pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LOMMELYKTEN

m  Lyskilden til dette produktet ikke kan skiftes ut. Nar
lyskilden nar slutten av sin levetid, ma hele produktet
skiftes ut.

Bruk kun batteriet og ladeapparatet som falger med eller
som anbefales. Ethvert forsgk pa a bruke andre batterier
vil fgre til skade pa produktet og kan eventuelt fore il
eksplosjon, brann eller personskade.

Ikke ta fra hverandre produktet.

Huvis linsen er innpakket eller er i kontakt med tekstiler,
kan den produsere tilstrekkelig varme til & smelte enkelte
tekstiler. Pass pa at linsen aldri kommer i kontakt med
noe, da det kan fere til unnga alvorlige personskader.

Ikke sett produktet eller batteripakken i naerheten av
apen ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjoner og mulige skader.

Fjern batteripakken fer du starter noe arbeid pa
produktet.

Produktet skal ikke lagres i fuktige eller vate omgivelser,
eller i omgivelser der temperaturen kan tenkes a
overstige 40 °C, som i skur, biler eller bygninger av
metall om sommeren.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 42.

Justerbart hode

Hengelokke

Strembryter

Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider

Brukerhandbok

Batteripakke

Lader

PN RWN 2
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VEDLIKEHOLD

m Bruk bare originalt tilbeher og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke har blitt beskrevet ma skiftes
ut, ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utfgres av et autorisert servicesenter.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
Izsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.
Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | s@ppelen. Verktayet, tilbehgrene og

MILJGVERN
ﬁ emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Sikkerhetsalarm

Volt
Likestrem

Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

Les instruksjonene noye for apparatet
tas i bruk.

Class Il beskyttelse

Ikke stirr inn i lyskilden.

POIral<>

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

Deler eller tilbeher solgt separat

[i]

© ©



B ocHOBe KOHCTpYKLMM Ballero hoHapsi nexar npuHLmMnbI
6e30nacHOCTU, MPOAYKTUBHOCTU U HAAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

doHapb  npegHasHaveH Ans obwei  NoACBETKM.
Mcnonb3oBaHne un3genus B YCIOBUSIX BRaXHOCTU He
pornyckaeTtcs.

Mcnonb3ynte  yCTPOMCTBO  CTPOrO MO Ha3HAYeHWIo,
yKkasaHHOMYy B HacTosileM pykoBoAcTse. Mcnonb3oBaHue
[aHHOTO 3NIEKTPONHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHuo MoXeT
€o37aTh OMacHyto CUTyaLuio.

TPEBOBAHWA BE30OMNACHOCTHU NPU

MCNOJIb30BAHUU ®OHAPA

m  McToyHuk cBeTa AaHHOrO OCBETUTENBHOMO yCTpOVICTBa
He noanexwuT 3ameHe. 1o ncTeyeHumn ero cpoka CJ'Iy)K6bI
HeobXoAMMO 3aMEeHNUTb OCBETUTENBHOE YCTPOWMCTBO.

m [lonb3yiTecb  TOMbKO PEeKOMEHA0BaHHbBIMU n
KOMMMEKTHbIMU ~ akKyMynsiTOpoM U 3apsifiHbIM
ycTpoiicTBoM. Jliobas nonbiTka Mcnonb3oBaTb APYryto
GaTapeto MOXeT BbI3BaTb MOpYYy W3AeNUs U Aaxe
NpMBECTU K B3pbIBY, CTaTb MPUYMHON MNoxapa wim
TpaBMbl.

m  He pas6upariite usgenve.

= [lpu 3aBopauvBaHWy B TkaHb UMM COMPUKOCHOBEHUM
C Hell nuH3a MOXET MPOU3BOAMTbL [OCTATOYHOE
KOnMYecTea Tenna Afs ONfaBkM HEKOTOPbIX TKaHEMN.
Bo wu3bexaHue cepbe3HbiXx TpaBM He [onyckante
COMPUKOCHOBEHWS IMH3bI C KAaKUMK-NNGO NpeaMeTamu.

= 3anpelyaetca nomeLyatb vsnenve unm
aKKyMYTATOPHbIN 610K PAAOM C UCTOMHUKAMMU OTHS U
BbICOKOW TemnepaTypbl. OTO NpefoTBpaTUT OnacHOCTb
B3pbIBa W TENECHbLIX MOBPEXAEHU.

= [lo Havana no6bix paboT Hap usgenuem W3Bnekute
aKKyMynsTOPHbINA 6oK.

= 3anpeljaetcs  XpaHuTb  u3genve B YCIOBUSIX
NOBbLILLEHHON BMaXHOCTU 1 Npu Temnepatype 40°C n
Bbilwe. Hanpumep, B capasix, TpaHCMOPTHbIX CpeacTBax
1 MeTanmyeckux CTPOEHUSIX B NIETHUIA Nepuos.

NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENLHO

BE30IMNACHOIO NOJIb30BAHUA BATAPEU

= [Ins npefoTBpaLLeHns ONacHOCTU Noxapa B pesynbraTte
KOPOTKOrO 3aMbIKaHUsi, TPABM M MOBPEXAEHNS U3genvs
He ornyckaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop unm
3apsiiHOe YCTPOMCTBO B XWAKOCTU U He AoryckanTte
nonagaHns  XWOKOCTeW  BHYTPb  YCTPOWCTB  Wnn
akkymynatopoB.  KoppoauoHHble ¥ nposopsiive
XUOKOCTM, Takne Kak CofeHblii pacTBoOp, onpeaeneHHble
XMMWMKaTbl, 0OTOENnBatoLLMe CpeacTBa unm cogepxalime
1X NPOAYKTbI, MOTYT MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBbIX BATAPEW

TpaHcnopTupyWte aKKyMyNsSTOPHYHO 6artapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHbIMU U TOCYAAPCTBEHHBLIMU
npasunamu 1 NOSIOXEHNSIMM.

Mpn TpaHcrnopTupoBke 6aTapell TpeTbeil CTOPOHOW
cobntopanTe Bce cneuuanbHble TpeGoBaHWs Mo ynakoBke
n  Mapkuposke. [poBepbTe, 4TOBbI  aKKyMynsSTOPHbIE
Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu Gatapesmu
WM NPOBOAMMbIMW MaTepuanamu Npy TpaHCMOpPTUPOBKE,
ANs 3TOro 3alMTUTE OFOSIEHHbIE Pa3beMbl M30MsAUMeit,
V30NMPYIOLMMM  KOMnaykamu — unu  neHtamu.  He
nepeHocute Gatapeu C MOBPEXOEHUSIMU UMW yTeykamu.

3a panbHeWWwuMKM  KOHCyNbTauusamu
TPaHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

U3YYUTE U3OENVNE

Cmp 42.

Perynupyemas ronoska

KpenexHas netnsi

KypkoBeblii BbIknto4aTens

Pyuka, nsonupoaHHasi NOBEpPXHOCTb 3axBaTa
He3no nogknioveHus Gatapen

PykoBogcTBo onepatopa

AkkymynsTop

3apsigHoe YCTpOoCTBO

TEXHUYECKOE OBCIYXUBAHUE

= Vcnonb3yinTe TONbKO OpUrMHanbHble NPUHAANEXHOCTH
1 3anacHble fdetanu. [Mpy HeobXxoAMMOCTV 3aMeHbl
KOMMOHEHTOB, HEOMUCaHHbIX 3decb, obpaTutecb B
aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIA LEHTP. Bce pemoHTHble
paboTbl AOMKHbI NPOV3BOAUTLCS  aBTOPU3OBaHHbLIM
CEepPBUCHBIM LIEHTPOM.

M3beraiiTe ucnonb3oBaHusi pacTBoOpuTenen BO Bpemsi
YMCTKM MnacTMaccoBblX YacTeil. MHorve nnactmacchbl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEUCTBUIO Pa3nUUHbIX GbITOBLIX
pacTBopuTene M B pe3ynbTaTe WX WCMNONb30BAHWA
MOryT paspywuTbes. [Ons CHATWS rpasun, nNbinv u np.
nofb3yNTech YNCTON TPSMNKON.

Hukorpa He  pgonyckamte  KOHTakta  TOPMO3HOW
KMOKOCTM, BGEH3NHA, NPOAYKTOB Ha HedTSHON OCHOBE,
NponMTOMHOrO Macnma M T. A. C NMacTMaccoBbIMU
yactamMu.  OTM  XxuMuKaTbl codepxaT  BeLlecTBa,
KOTOpbIE MOFYT WUCMOPTUTb, OCNabuUTb UNKU paspyLUUTb
nnactmaccy. 3710 BegeT K TsKeNbIM TpaBMaMm.

3ALLIMTA OKPYXXAIOLLIEN CPEQBI

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHve

obpatutecb B

PNOORWN 2

YTUNn3unpynTe Kak Cbipbe, a He BbiGpacbiBaiite
Kak Mycop. MaluvHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[OMMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHBI.

Bonbt
[MOCTOSAHHBIV TOK

3Hak COOTBETCTBMSA €BPONENCKUM
cTaHgapTam

3HaK COOTBETCTBUS CTaHAapTam
BenvkobpuTtaHum

BHUMaTENBHO NMPOYTUTE AaHHbIe
VIHCTPYKLIM Nepea Ucrornb3oBaHnem
npoaykra.

Knacc sawursi 111

Henb3sa gnutensHO duKkcMpoBaThb B3rMa4
% Ha UCTOYHUKe cBeTa.
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OtpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NpoAyKLUMst [OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecCTE C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu umeetcs
crneuuanbHoe TexHu4eckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMN NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MeCTHbIM OpraHoM BRacT unm
npeanpysiTuemM po3HUYHOW TOProBIIu.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

El Mpumevanne

Oetanu unu NPUHaAANEeXHOCTH,
npmoﬁpeTaeMble oTAenbHO

000000
vooooo
(3[=I=1=17
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyecku He ponyckaeTcs najeHve u  nobble
MexaHU4YecKkne  BO3AEWCTBMS  Ha  ynakoBKy — mpu
TPaHCMOPTUPOBKeE.

Mpu pasrpyake/norpyake He LOMyCKaeTcsi UCMOmNb30BaHe
no60oro B1uaa TeXHUKM, paboTaloLLei Mo NpUHLMMY 3axuma
YNaKoBKy.

XpaHeHue:
HeobxoavMo XxpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heobxoammo XpaHUTb BAANM OT UICTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TemMmnepartyp u BO3ENCTBUS CONMHEYHbIX nyqel?l.

Mpn xpaHeHun HeoGxoammo m3beratb pe3koro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKU1 He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genvsi coctasnsieT 5 ner.

He pekomeHpyeTcs K aKChnyatauuy no uctedeHun 5 mert
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHUs Ge3 npeasapuTensHoOM
NpOBEpPKM.

Oata wu3rotoBneHusa (kog [JdaTbl) OTWTaAMNOBaH Ha
NoBEPXHOCTH KOpMyca Usgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog ns3rotoeneHus
W17 — Heenst U3roToBneHus

Onpenenutb  Mecsiy M3roTOBMEHUSI MOXHO  COrnacHo
npuBedeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.
O6paTtute BHUMaHue! KonuuyectBo Hefdenb B Mecsiue
pasnuyaeTcsi OT roaa B rof.

Mecsuy | AiHBapb | ®eBpanb | Mapt | Anpenb | Mait | UioHb | Uionb | ABrycT | CeHTAGpL | OkTAGpL | HosiGpk | lekabpb | Mog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E’: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa latarki byly bezpieczenstwo,
wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Latarka przeznaczona jest do ogdlnego oswietlania. Nie
uzywac produktu w miejscach wilgotnych.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

LATARKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Zrodlo $wiatta umieszczone w tej oprawie nie jest
wymienne. Gdy zrédito $wiatta ulegnie awarii, nalezy
wymienic je wraz z oprawg.

Uzywaijcie tylko akumulatora i tadowarki bedacych na
wyposazeniu lub zalecanych. Préba uzycia innego
pakietu baterii spowoduje uszkodzenie produktu i moze
doprowadzi¢ do eksplozji, pozaru lub urazéw ciata.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

W przypadku owinigcia lub innego rodzaju stycznosci
z tekstyliami soczewka moze wytworzyé dos¢ ciepta,
by stopi¢ niektére tekstylia. Aby unikngé powaznych
obrazen, nigdy nie dopuszcza¢, aby soczewka miata
stycznos$¢ z czymkolwiek.

Nie umieszcza¢ produktu ani akumulatora w poblizu
ognia lub innego zrodta ciepta. Przestrzeganie tego
zalecenia pozwoli zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i
zranienia.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy wyjaé
akumulator.

Nie nalezy przechowywa¢ produktu w miejscach
wilgotnych lub mokrych, ani w miejscach, w ktérych
temperatura moze osiggna¢ lub przekroczy¢ 40°C.
Na przyktad wewnatrz szop, pojazdéw lub budynkéw
metalowych w okresie letnim.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si¢ o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Iub produkty zawierajace
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskaé w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 42.

Regulowana gtowica

Wieszak

Przycisk uruchamiajgcy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

Instrukcja obstugi

Bateria

tadowarka

ONoORWN~

KONSERWACJA

m Stosowa¢ wylacznie oryginalne akcesoria i czesci
zamienne. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowa¢ sie
z autoryzowanym centrum serwisowym. Wszystkie
naprawy powinny by¢ wykonywane przez autoryzowane
centrum serwisowe.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czgsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucaé je na $mieci.
Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,

OCHRONA SRODOWISKA
j akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

SYMBOLE

o

Alarm bezpieczenstwa

Wolt
Prad staty

Symbol zgodno$ci z przepisami
europejskimi

Symbol zgodno$ci z przepisami
brytyjskimi

Przed uruchomieniem produktu nalezy

doktadnie przeczytac te instrukcje.

Ochrona klasa Ill

Nie wpatrywa¢ sig¢ w zrodio Swiatta.

RN T PAN
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Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga
\]ﬂggg Czesci lub akcesoria sprzedawane
— oddzielnie
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PFi konstrukci svitiiny hraly hlavni roli bezpe€nost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tato svitilna je uréena k celkovému osvétleni. Reflektor
nepouzivejte v mokrém prostredi.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

BEZPECNOSTNI VYSTRAHY KE SVITILNE

Zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit. Po skonceni
Zivotnosti zdroje svétla je nutno vyménit celé svitidlo.

Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabije¢ku. Nepokous$ejte se pouzivat jiny akumulatorovy
modul, protoZe muze dojit k poSkozeni vyrobku a mozné
explozi, pozaru ¢i poranéni osob.

Nerozebirejte vyrobek.

Pokud je reflektor zabalen nebo se dotyka textilie,
mUze vytvorit tolik tepla, Ze se nékteré textilie roztavi.
Aby nedoslo k vaznému Urazu, reflektor se nesmi nikdy
ni¢eho dotykat.

Produkt ani baterie neumistujte do blizkosti ohné nebo
tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a mozného poranéni.

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Neuchovavejte produkt ve vihku nebo mokru nebo na
misté s teplotou dosahujici nebo prekracujici 40 °C.
Napfiklad v kllnach, vozidlech nebo v kovovych
budovéch v letnim obdobi.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERIIM

m Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

DodrZujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 42.

Nastavitelna hlava

Zavésné poutko

Spinac spousté

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie

PrFiru¢ka pro operatora

Bateriovy modul

Nabijecka

ONOORWN =

m  Pouzivejte pouze plvodni pfisluSenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte
se na povérené servisni stfedisko. Veskeré opravy by
mélo provadét povéiené servisni stedisko.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouZivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na
ochranu  Zivotniho prostfedi  odkladejte
vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i obalovy
material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Napéti
Stejnosmérny proud

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s britskymi normami

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Ochrana tfida IlI

BN P AR R

Nedivejte se do zdroje svétla.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

[i]

© ©
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A zseblampa kialakitasa soran elsédleges szempont volt a
biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A zseblampa altalanos megvilagitasra szolgal. Ne hasznalja
a terméket nedves kérilmények kozott.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltér6 miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A ZSEBLAMPA BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A lampatest fényforrasa nem cserélhet6. Amikor
a fényforras elérte az élettartama végét, az egész
lampatestet ki kell cserélni.

Kizarolag el6irt tipusu- ill. a készilékhez mellékelt
akkumulatort és toltét hasznaljon. Barmilyen masik
akkumulator hasznalatara iranyuld prébalkozas a
termék karosodasahoz vezethet, és az felrobbanhat,
tizet vagy személyi sériilést okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

Szbvetanyagba csomagolva, illetve azzal
érintkezve a lencse elegendd fényt bocsat ki annak
megolvasztasahoz. A sulyos személyi sérilések
elkerliléséhez soha ne hagyja a lencsét semmihez se
hozz&érni.

Ne helyezze a terméket vagy az akkucsomagot tliz
vagy hé kozelébe. Ezzel csdkkenti a robbanas és az
esetleges sérilés kockazatat.

A terméken végzett barmilyen munka elétt vegye ki az
akkut.

Ne tarolja a terméket nyirkos vagy nedves helyen,
vagy olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja a 40 °C-ot. Példaul nyaron a nyaraldk
belsd terében, jarmivekben vagy fém épiletekben.

AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI
ELOIRASOK

= A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel§ fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

42. oldal.

1. Allithato fej

2. Akasztéhurok

3. Be - ki kapcsolégomb

24

Az eredeti utmutaté forditasa

Kar, szigetelt fogofelllet
Akkumulatornyilas
Hasznalati Utmutaté
Akkumulator

Toltd

KARBANTARTAS

m Csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ha nem leirt alkatrészeket kell cserélni,
vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal.

PN O R

Minden javitast hivatalos szervizkdzpontban
végeztessen el.
m A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon

a tisztitoszerek hasznalatatdl. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a miianyagbdl késziilt elemek tobbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivédé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a mianyagbdl késziilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl
az elhasznalédott gépet és tartozékokat,

KORNYEZETVEDELEM
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv

madon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

o

Biztonsagi figyelmeztetés

Volt
Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Brit megfeleldségi jeldlés

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az
utmutatét a termék beinditasa elétt.

Il osztaly védelem

Ne nézzen a fényforrasba.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket UGjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

M PO A



A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

m Megjegyzés

\EEEER Kulon értékesitett alkatrészek és
00089 . . e
kiegésziték

Az eredeti utmutaté forditasa
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La proiectarea lanternei dvs. de protectie, s-au avut in
vedere in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea
n exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Lanterna este conceputa pentru iluminarea generala. A nu
se utiliza produsul in conditii de umezeala

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA LANTERNEI

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu se poate
nlocui. Cand sursa de lumina atinge sférsitul ciclului de
viata, intregul corp de iluminat trebuie nlocuit.

Utilizati numai bateria si incarcatorul furnizate sau
recomandate. Orice incercare de a folosi un alt
acumulator va cauza deteriorarea produsului si ar putea
sa explodeze, sa cauzeze un incendiu sau vatamare
personala.

Nu dezasamblati produsul.

Daca este infasurat sau in contact cu tesaturi, lentila
poate produce suficientd caldura incat sa topeasca
anumite tesaturi. Pentru a evita vatamarea corporala
grava, nu permiteti niciodata lentilei sa intre in contact
Cu ceva anume.

Nu asezati produsul sau acumulatorul in apropierea
focului sau a unei surse de caldura. Acest lucru va
reduce riscul producerii de explozii sau raniri.

Tnainte de a incepe orice operatie asupra produsului,
scoateti acumulatorii.

Nu depozitati produsul intr-un loc cu umezeald si nici
unde temperatura poate ajunge sau depasi 40°C.
De exemplu, in hangare, in vehicule sau in interiorul
constructiilor din metal pe timpul verii.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului Tn urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratda, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria Tn conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 42.

1. Cap reglabil.

2. Agatatoare

3. Declansator comutator
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Traducerea instructiunilor originale

Maner, suprafata de contact izolata
Port acumulator

Manualul operatorului

Pachet de baterii

ncarcator

INTRETINEREA

m Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale
Daca trebuie inlocuite anumite componente ce nu au
fost descrise, contactati un centru service autorizat.
Toate reparatiile trebuie efectuate de un centru service
autorizat.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

PN O R

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
j accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

Avertizare de siguranta

Volti
Curent continuu

Marcajul de conformitate europeana

Marcajul britanic de conformitate

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Protectia clasa Ill

Nu priviti intr-o sursa de lumina.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

M BPORWKal->



SIMBOLURILE DIN MANUAL

AR

Piese sau accesorii vandute separat

Traducerea instructiunilor originale

27
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Radot jasu lukturi, drosibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Lukturis ir paredzéts visparéjai apgaismosanai. Nelietojiet
produktu mitros apstak|os.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzeétas, var rasties bistama situacija.

LUKTURA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Gaismas kermena gaismas avots nav paredzéts
nomainai. Kad pienak ta darba laika beigas, janomaina
viss gaismas kermenis.

Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un ladétaju.
Ikviens méginajums izmantot citu akumulatoru var radit
produkta bojajumu un tas var spragt, izrais't liesmas vai
personiskus ievainojumus.

Neizjauciet preci.

Jatas irietits vai nonak saskarsmé ar audumiem, |éca var
radit pietiekoSi daudz karstuma, lai izkausétu atseviskus
audumus. Lai novérstu smagus ievainojumus, nekad
nepielaujiet projekcijas Iécas nonakSanu saskarsmé ar
jebkadiem priek§metiem.

Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku uguns
vai karstuma avota tuvuma. Tas mazinas eksploziju un
traumu risku.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt jebkadus
apkopes darbus.

Neglabajiet produktu mitra vai slapja vieta, vai vieta, kur
temperatdra var sasniegt vai parsniegt 40 °C, pieméram
$kan1Sos transportlidzeklos vai metala ékas vasaras
laika.

AKUMULATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|Ttu $kidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotdjus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 42. Ipp.

Pielagojama galva

Cilpa pakarsanai

Slédza mélite

Rokturis, izoléta satver$anas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda
Lietotaja rokasgramata

oapwh=

28 | Tulkots no originalas instrukcijas

7. Akumulators
8. Ladétajs

APKOPE

= |zmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav
aprakstitas, l0dzu sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Jebkadu remontu ir javeic pilnvarota servisa
centra.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSsana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Ta vietd, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz€jai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaSkiro un

VIDES AIZSARDZIBA
j janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

APZIMEJUMI

o

Drosibas bridinajums

Volti
Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Pirms iedarbinat izstradajumu, ltdzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Il klase aizsardziba

Neskatieties uz gaismas avotu.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

M PO A



SIMBOLI ROKASGRAMATA

m Piezime

\V6858s) Atseviski nopérkamas dalas vai
— piederumi

Tulkots no originalas instrukcijas
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Projektuojant §j Zibintg pirmenybé buvo teikiama jo
saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis Zibintas skirtas bendram ap$vietimui. Nenaudokite Sio
gaminio drégno oro salygomis.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

ZIBINTO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Sio Zibinto $viesos $altinis yra nekeitiamas. Pasibaigus
Sviesos $altinio naudojimo laikui reikia pakeisti visg
Zibinta.

Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir jkroviklj.
Bet koks méginimas panaudoti kito tipo baterijy paketg
sukelia gaminio gedimg ir gali sukelti sprogima, gaisrg
arba traumas.

Gaminio negalimai iSmontuoti.

Jei ap$vietimo Zibintas bus apvyniotas audiniu arba
prie jo liesis, Sviesos sklaidytuvas gali pakankamai
ikaisti, kad istirpdyty kai kuriuos audinius. Siekdami
iSvengti sunkiy suzalojimy, pasirtpinkite, kad Sviesos
sklaidytuvas prie nieko nesiliesty.

Nedékite gaminio ar akumuliatoriaus $alia ugnies ar
Silumos $altinio. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy
pavojy.

m ISimkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet kokius
gaminio techninés priezidros darbus.
= Nelaikykite gaminio drégnoje ar Slapioje vietoje, arba

tokioje vietoje, kur temperatira gali siekti arba virSyti
40 °C. Pavyzdziui, pasidrése, transporto priemonése ar
metaliniuose pastatuose vasaros metu.

BATERIJU SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skys€ius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirOpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba S$iuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités | gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]
Zidréti 42 psl.
Reguliuojama galvuté
Kilpa Zibintui pakabinti
Perjungiklis
Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Baterijos gnybtas
Naudojimo instrukcija

oapwh=
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7. Baterijos paketas
8. |kroviklis

PRIEZIORA

= Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti Sioje instrukcijoje neapraSytus
komponentus, susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezilros centru. Visi remonto darbai privalo bati
vykdomi jgaliotajame techninés priezidros centre.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
$varig Sluoste.

Stabdziy skyscéiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bGdu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

ZENKLAI

PraneSimas apie sauguma

Voltai
Nuolatiné sroveé

Europos atitikties Zenklas

DidZiosios Britanijos atitikties Zenklas
Prie§ pradedant naudoti §j prietaisa,
prasome atidZiai perskaityti Sias
instrukcijas.

Il klasé apsauga

Nezidrékite | Sviesos $altinj.

PO OBRRI-P

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai




Taskulambi juures on peetud esmatédhtsaks ohutust,
té6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Taskulamp on méeldud (ldiseks valgustamiseks. Arge
kasutage toodet niisketes tingimustes.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks. ~ Tddoperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritooriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

TASKULAMBI OHUTUSJUHISED

= Valgusti valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallika
kasutusiga on I6ppenud, tuleb vélja vahetada kogu
valgusti.

Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga
katse kasutada muud akupaketti voib tingida toote
vigastumise ja voib pdhjustada plahvatuse, tulekahju voi
kehavigastusi.

Arge piiiidke seadet lahti vétta.

Kui prozektor on mahitud riidesse voi puutub sellega
kokku, vdivad laatsed eraldada kuumust, mis sulatab
teatud materjalid. Raskete kehavigastuste valtimiseks
hoidke laatsed kodigest eemal.

Arge asetage toodet ega akut tule v&i kuumuse l&hedale.
Selle juhise jargimine véahendab plahvatuse ja véimaliku
kehavigastuse ohtu.

Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote
juures.

Arge hoiustage toodet niiskes ega marjas kohas, v&i kus
temperatuur voib tdusta kuni 40 °C vdi Ule selle. Naiteks
suvel varjualustes, sdidukites vdi metallehitistes.

AKU OHUHOIATUSED

Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tOdriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
IGhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest m&arustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 42.

Liigutatav korpus

Riputusaas

Lilitusnupp

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Aku Ghenduspesa

Kasutusjuhend

Aku

Laadija

PNOORWN =

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja vélja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Uhendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditoid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

KESKKONNAKAITSE
ﬁ lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasébralikult sorteerida.

SUMBOLID

Ohutusalane teave

Volt
Alalisvool

<[>

Euroopa vastavusmargis

Suurbritannia vastavusmargis

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt labi.

Klass Il kaitse

Arge vaadake valgusallikasse.

> O ORA

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimiivjalt
vOi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Originaaljuhendi tolge | 31
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Vodecu ulogu u dizajnu vase ruéne svjetiljke imaju sigurnost,
performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Ruéna svjetiljka namijenjena je za opce osvjetljavanje.
Proizvod nemojte koristiti u vlaznim vremenskim uvjetima.
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacdije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA RUCNE SVJETILJKE

m lzvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv. Kada
izvor svjetla dode do kraja svog radnog vijeka, potrebno
je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Upotrebljavajte samo bateriju i punja¢ koji su isporu¢eni
ili koji se preporucuju. Svaki poku$aj za koristenje druge
baterije dovodi do oStecenja na vaseg proizvoda i moze
eksplodirati, uzrokovati pozar ili osobne ozljede.

Nemojte rastavljati proizvod.

Lece proizvode dovoljno topline da rastope odredene
tkanine koje dodu u kontakt s njima ili se omotaju oko
proizvoda. Kako biste izbjegli ozbiljne tjelesne ozljede,
pazite da le¢e ne dodu u kontakt s predmetima u svojoj
blizini.

Nemojte stavljati proizvod ili njegovu bateriju u blizini
izvora vatre ili topline. Ovo ¢e smanjiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

m Baterijski sklop uklonite prije poCetka bilo kakvog rada
na proizvodu.
m  Proizvod nemojte Cuvati na vlaznom ili mokrom mjestu,

ili na mjestu na kojem temperatura moze doseci ili
premasiti 40°C. Na primjer u drvarnicama, vozilima ili
metalnim gradevinama tijekom ljeta.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro¢iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 42.

Podesiva glava

Petlja za vjeSanje

Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ulaz za bateriju

Priruénik za rukovatelja

Baterija

32 | Prijevod originalnih uputa
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8. Punjac¢

ODRZAVANJE

m Koristite iskljuivo originalne nastavke, dodatke
i rezervne dijelove. Ako je potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane, obratite se ovlastenom
servisnom centru. Sve popravke treba obaviti ovlasteni
servisni centar.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte €istu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmasc¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,

ZASTITA OKOLISA
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u

j otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Volti
Istosmjerna struja

<[>

Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Zastita klasa Il

Nemojte gledati u izvor svjetla.

O ABRA

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno




Zepna svetilka je zasnovana za zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Zepna svetilka je namenjena za splosno osvetlitev. Izdelka
ne uporabljajte v mokrih pogojih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagcin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZEPNO SVETILKO

m Svetlobnega vira te Iu¢i ni mogote zamenjati. Ko
svetlobni vir doseze konec Zivljenjske dobe, je treba
zamenijati celotno Iu¢.

Uporabljajte jo samo s priporo¢enimi akumulatorji in
polnilnikom. Z uporabo katerih koli drugih baterij se bo
va$ izdelek poskodoval in lahko eksplodira, povzroci
pozar ali osebne poskodbe.

Ne razstavljajte izdelka.

Ce je izdelek zavit v tkanino ali je z njo v stiku, lahko lega
proizvede dovolj toplote, da stali nekatere vrste tkanin.
Za preprecitev hudih telesnih poSkodb pazite, da le¢a ne
pride v stik z nobenim predmetom.

Izdelka ali akumulatorja ne names$¢ajte v blizino ognja
ali virov toplote. To zmanjSa nevarnost eksplozije ter
telesnih poskodb.

Pred zagetkom izvajanja kakrSnihkoli
izdelku odstranite baterijski vioZek.

Izdelka ne shranjujte na vlaznem ali mokrem mestu ali
na mestu, kjer lahko temperatura doseze ali preseze 40
°C. Na primer: v vrtnih utah, vozilih ali kovinskih stavbah
poleti.

BATERIJA — VARNOSTNA OPOZORILA

m V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.

posegov na

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravija ftretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali  trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 42.

Nastavljiva glava
Zanka za obeSanje
Sprozilo stikala

Rocaj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji
Priro¢nik za uporabo

oapwh=

7. Baterija
8. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce
je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblasceni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem servisnem centru.

m  Pricis¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Varnostni alarm

Volti
Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Pred zagonom naprave pozorno
preberite navodila.

Zas¢ita razred Il

Ne zrite v svetlobni snop.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

M PO

Opomba

(=]

Deli ali dodatki so na prodaj loceno

33
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vaSej baterky.

UCEL POUZITIA

Baterka je wuréend na bezné osvetlenie. Vyrobok
nepouzivajte za mokrych podmienok.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené <¢&innosti mbéze dojst k
nebezpeénym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERKU

Svetelny zdroj svietidla sa neda vymenit. Po skonéeni
Zivotnosti svetelného zdroja treba vymenit celé svietidlo.

Pouzivajte iba odporuc¢ent nabijatku a jednotku
akumulatora. Pri pokuse pouzit akukolvek inu jednotku
akumulatora déjde k poSkodeniu produktu a mohlo by déjst
k explozii, naslednému poZziaru alebo poraneniu osob.

Produkt nerozoberajte.

Pri zabaleni alebo kontakte s latkami moze teplo, ktoré
vznika na sklach, byt dostato¢né na to, aby niektoré latky
roztavilo. Aby sa predi$lo vaznemu zraneniu oséb, nikdy
nedovolte, aby sa skla nie¢oho dotykali.

Vyrobok ani supravu batérii neumiestriujte blizko ohria
ani zdrojov tepla. Znizite tak riziko explézie a mozného
poranenia.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z neho
sUpravu batérii.

Vyrobok neskladujte na vihkom alebo mokrom mieste ani
na mieste, kde teplota méze dosiahnut alebo prekrocit 40
°C. Napriklad vnutri pristreSkov, vozidiel alebo kovovych
stavieb pocas leta.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE POKYNY

Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravuijte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej spoloénosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 42.

Nastavitelna hlava

Ocko na zavesenie

Spinac

Rueka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory

Navod na obsluhu

Suprava batérie

Nabijacka

PN RWN =
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= Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a nahradné diely.
Ak treba diely vymenit, a nebolo to opisané, obratte sa
na autorizované servisné stredisko. VSetky opravy musi
vykonat autorizované servisné stredisko.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutliva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zniCit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
ﬁ mali triedene recyklovat’ spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY

o

Vystrazna znacka

Napatie
Jednosmerny prud

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

Pred spustenim zariadenia si pozorne
preditajte tento navod.

Ochrana trieda llI

Nepozerajte sa priamo do svetelného
zdroja.

BOABRA

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka
‘%§§§§§ Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne



BesonacHocTTa, Npon3BoAUTENHOCTTa U HaAexXAHoCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOMTO € OTAENeH Haln-rToNsiM NPUMOPUTET NpK
npoekTupaHeTo Ha BaweTo eHepye.

NPEAHA3HAYEHUE

deHepyeTo € npegHasHaveHo 3a o6LWo ocseTneHue. He
13nonaBanTe NpoayKTa BbB BraXHW YCroBusI.

He ro usnonssaiTte 3a HMKakBu Apyrv uenu. ManonssaHeTo
Ha  eneKTpUYeckn WHCTPYMEHTM 3a pasnuyHu  OoT
npeaBuaeHNTe OT NPOU3BOAMTENS MPUIIOXKEHUS NOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBW 3MOMNOMNYKU.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNACHOCT MPU

M3MNON3BAHE HA ®EHEPYETO

= M3TOYHMKBT Ha cBETNMHA Ha TOBa OCBETUTENHO TANO He
e 3ameHsieM. Korato U3TOYHUKBT Ha CBETNMHA JOCTUTHE
Kpasi Ha eKkcrnnoaTauuoHHUSI CU XUBOT, TpsibBa da ce
3aMeHN UANnoTO OCBETUTESTHO TAMO.

= VsnonseaiTe camoO mnpenopbYaHUTE akymyrnaTtopeH
6nok u 3apsgHoO  ycTpouncTBo. Bceku onuT pa ce
u3nonsea Apyr akymynaTopeH Gnok Lie npeaussuka
rnoepefa Ha u3genveTo u To 6U MoOrno aa ce B3puvBM,
KaTo NPUYMHM NOXap U HapaHsBaHe.

m He pasrno6saBsaite nsgenveto.

= AKO e yBUTa UNK B KOHTAKT C TbKaHu, newiaTta moxe Aa
npousBexaa AoCTaTbyHO TOMMMHA, 3@ Aa CTOMNU HSAKOU
TbkaHu. 3a u3bArBaHe Ha CEPUO3HU HapaHsiBaHWs
HMKOra He Mo3BossiBalTe newjaTta Aa Bnv3a B KOHTaKT
C KaKBOTO U Aa €.

m He octaBsaiiTe npogyktn ¢ 6Gatepum unu TexHuTe
Gatepunm 6nM30 [0 OrbH MM TonnuHa. ToBa Lie
Hamanu ornacHoCTTa OT eKCNIo3ust U BEPOSITHOCTTa 3a
HapaHsIBaHusi.

= V3Bapete GaTepusTa, npean Aa 3anovyHeETe KakBaTo U
na e pabota no ypeaa.

= He cbxpaHsiBaiTe U3genueto Ha BraXHO MIM MOKPO
MSICTO MNIM Ha MSACTO, KbAETO TemnepaTtypaTta Moxe
Aa gocturde unu Hageuwm 40°C (104°F). Hanpumep, B
HaBecw, NPeBO3HM CpeACTBa UMM MeTasHW crpaav npes
NATOTO.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA

AKYMYJIATOPA

= 3a pa n3berHeTe onacHOCTTa OT noxap, Npeav3BrKaHa
OT KbCO CbeAWHEHWE, KaKTo W HapaHsiBaHusiTa W
noBpeauTe Ha MpoAyKTa, He MoTansiTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynaTopHa 6atepusi unu 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce MOrpwkeTe B ypeauTte
N akymynatopHute GaTepuu [Oa He nonagat
TEYHOCTWU. Te‘-IHOCTI/ITe, npeansBuKBalLM KOpPO3nsa uUnm
npoBexaally enekTpu4ecTBo, KkaTo ConeHa BOAQ,
onpeaeneHn xumukanu, usbensawy BellecTBa WUnu
NpoAYyKTW, CbAbpXawy nsbensalim BellecTBa, moraT
[a npeausBuKaT KbCo CbeanHEHNE.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUUN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
W HaUMOHamMHW NOCTaHOBMNEHNS U pa3nopeadu.

CnasBaiTe BCUYKM CELMariv U3NCKBaHWS 3a naketupaHe
M eTuKkeTMpaHe, Korato TpaHcropTupaTte GaTtepuu uypes
TpeTo nuue. YBeperTe ce, Ye 6aTepumnTe He BIN3aT B KOHTaKT
C Apyrv 6atepum Unv NpoBOAUMM MaTtepuany fo BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHe, kaTto npeanasvte OTKPUTUTE KOHEKTOpW
C wu3onauusl, HEenpoBOAWMM kamayeta wnu neHta. He

TpaHcnopTupainTe 6atepun, KOUTO ca CryKkaHu Unu Tekar.
CBbpxeTe ce CbC CriefHaTa KOMMaHWUs 3a JOMbIHUTENeH
cbBeT.

OMO3HAWTE BA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 42.

Perynupyema rnasa

Xanka 3a oka4BaHe

Cnycbk

PbkoxBaTka, n3onunpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
He3no 3a GatepusTta

PbKkoBoACTBO 3a onepatopa

Batepus

3apsigHO YCTPOUCTBO

ANPBXKA

= M3nonseante camMo OpUrVHamnHW NPUHAANEXHOCTM
1 pesepBHM yacTu. Ako Tpsabsa da ce NOAMEHAT
KOMMOHEHTWN, KOMUTO He ca OnucaHW, MOMs, CBbpXeTe
Ce C YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTbP. BCUYKM PEMOHTH
TpsibBa Aa ce W3BbPLIBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBU3EH
LEHTBP.

= M3bareaite n3NonN3BaHeTO Ha pasTBOpUTENU MpU
MOYMCTBAHETO Ha NnacTMacoBUTE HacTu. I'IosequoE:
nnactMacuM — ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnnyHn
BMAOBE Pa3TBOPUTENM U MOXE Aa ce nospeasT npu
13Mnon3BaHeTo Ha Takmea. Manonasante mMekn Kbpnu 3a
OTCTpaHsBaHe Ha 3aMbpCsABaHUSA, BbrepoaeH npax u
Aap.

= B HukakbB crnyyai He nossonsBaiiTe nnacTMacosute
4acTu [a BM3AT B KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTU,
HedpTEHM nNpOAyKTU, MPOHMKBALUM Macna U T.H.
Xumukanute wmorat [da noBpedsaT, oTtcrnabat unu lm
YHULLOXAT nnactmacarta, KoeTo MoXe Aa [osede Ao
CEpVo3HN N3NYECKN HapaHAaBaHus.

BUdvliqg

N RWN =

3BAHE HA OKOJTHATA CPEA

PeunknupaHe Ha CypOBMHW, BMECTO 3a
obesBpexgaHe kato oTnagbk. MalmHara,
LOMbIHATENHUTE npucnocobneHus "
onakoBkuTe Tpsi6ea Aa GbaaTt NOANOXKEHU Ha
noaxoasiua npepaboTka 3a Onon3oTBopsBaHe
Ha CbabpXalyTte ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHU.

MpepynpexaeHwe 0THOCHO
6e3onacHocTTa

HanpexeHnune
MocTosiHeH Tok

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C EBPOMNeENcKuUTe
N3NCKBaHUA

U 3Hak 3a CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUSATA
Ha O6eavHeHOTO KpancTeo

MpoyeTteTe MHCTPYKUMMTE BHUMATESTHO,
npeav aa crapTuparte MaluvHara.

Mpesoa ot opurmHanHuute MHcTpykumn | 35



SawwmTa knac Il

He ce B3upaiiTe B U3TOYHMKA Ha
CBETNMHa.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibsa

[a ce U3XBbPNAT 3aedHo ¢ GutoBuTe
oTnagbum. Peuuknupaiite, KbaeTo uma
BBb3MOXHOCT. O6bpHETE Cce 3a CbBET Mo
peunKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BracTu
UM PasnpoCTpaHUTENUTE.

CUMBOJIIN B HACTOA O PbKOBOACTBO
m 3abenexka

YacTtute unu npuHaanexHocTuTe ce
npofasar OTAeNHoO

36 | Npesog ot opUrMHanHUTe MHCTPYKLMK



0noBHUMM MipKyBaHHsiMM Npy po3pobLi Lboro nixtapuka
6ynun 6esneka, epeKTUBHICTb Ta HaAIAHICTb.

JlixTapuk npusHayeHwt ANst OCBITNEHHS HAaBKOMWLLHLOrO
npocTopy. He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN B yMOBax
nigBULLEHOT BOMOroCTi.

He BUKopWCTOBYIATE NPUCTPIl ANst ByAb-SKUX IHLWWX Line.
BrkopucTaHHS enekTpMYHOro iHCTPYMEeHTY Ans onepawii,
SKi BigPI3HSAIOTLCA Bif NpU3HaYeHMX, MOXe MpU3BECTU 40
HebGe3neyHol cuTyalii.

MOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKU BE3MEKW MNPU
EKCMNYATALYI NIXTAPUKA

= [xepeno ceiTna nNpucTpor He € 3amiHioBaHuM. Konwu
3aKiHYyeTbCcs TEpMiH crnyxbu Oxepena ceiTna, Becb
npucTpin mae 6yTn 3amiHeHo.

BukopucToBynte TiNbKu 3 peKoMeHA0BaHO
aKyMynsiTopHoto 6atapeeto Ta 3apsiAHUM NPUCTPOEM.
Byab-sika cnpoba BUKOPUCTaHHS iHLLOI aKyMynsiTOpHOT
6aTtapei npu3Beae A0 NOLIKOOAXKEHHS BUMPOBY i Moxe
npu3BecTM [0 MOXMMBOCTI BuDOyxy, noxapy abo
TpaBmu.

He pos6upaiite uei Bupib.

JliHza Moxe BMpOGNATM [ocTaTHbO Tenna, LWobu
po3nnaBnTK Aesiki BUAW TKAHWH Mif Yac KOHTaKTyBaHHs
3 HUMK. LLo6 YHWKHYTM Cepro3HMX TpaBMm CRigKymnTe,
wobu niH3a ocBiTNIOBa4Ya He TopKanmacs iHLWMX
npegmerTiB.

He posmillyiiTe npuctpin nobnusy BorHio Ta Tenna.
BWKOHaHHSI LbOro npasuna 3HU3UTb pU3NK BUOYXy Ta
MOXIUBICTb TPaBMM.

Mepen noyaTkoM OyAb-sikMX onepauini 3 NPUCTPOEM
BUIMITb aKyMynaTopHy 6aTapeto .

He 36epiraiite npucTpii y BONOroMy cepenoBuLLi
abo B Micui, e TemnepaTypa nepesullye csarae abo
40°C, 3okpeMa B capasx, aBTomobinsax abo meTanesmx
6yAiBnsax BRITKY.

TEXHIKA BE3MEKW NPU EKCNNYATAL|IT
AKYMYNATOPHOI BATAPE(

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrari
KOPOTKOrO  3aMWKaHHs, TpaBMaM | MOLUKOOXEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWUWA
akymynatop abo 3apsaHuiA NpucTpin y pianHy i He
aonyckavite NnoTpannsHHA PianuHU BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi pigvHm,
Taki Ik COMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTMN
[10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BiANoOBiAHO A0 MicueBUX Ta
HaLioHanbHMUX NOMIOXKEHb Ta Npasusl.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LWOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Mpu TpaHcnopTyBaHHi 6aTtapei TpeTboto
cTopoHoto. [MepekoHaiTecs, wo 6GaTtapei He MOXyTb
BCTYNaTun B KOHTaKT 3 iHWKMK 6aTapesimn abo npoBigHUMK
mMaTepianamMmu npy TpaHCNOPTUPOBL, 3aXULLAKYM BIAKPUTI
po3'eMM i30MAULINHUMN HENPOBOASALLUMMU KpULLKaMu abo
cTpiukoto. He nepeBo3untn GaTtapei, aki MalTb TPILLMHK
abo npoTeykn. KoHcynbTynTecsas 3 €eKCneauMTOpCbKO
KOMMaHieo Ana nofganblnX KOHCynbTaLin.

3HAWTE CBIY NPOAYKT

Husimbcs cmopiHKy 42.

PerynboBaHa ronoska

Metns gns niggilwyBaHHS

[avyok nepemukava

Pyuka, i3onboBaHa NoBepXxHs ANst yTPUMaHHs
[Hi3go ans akymynsitopa

KepiBHnUTBO 3 ekcrinyaTauii

AkymynsTopHa 6atapes

3apsigHuii npucTpin

OBCIYrTOBYBAHHA

= BukopuctoBynte Tinbku opwuriHanbHi akcecyapu Ta
3anacHi 4acTuHu. FAKWO BMHMKaE notpeba 3amMiHUTn
YacTuHY, OnMuC $KOI BIACYTHIN, 3BepTanTecs Ao
aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY. Bci peMoHTHI
po6OTM MOBUHHI BUKOHYBaTUCS B aBTOPU3OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.
He BMKOPUCTOBYMTE PO3YMHHWKM AN OYMLLEHHS
nnactmacoBux Aetanew. binbLicTb nnacTmac Bpa3nuea
[0 Pi3HWX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHUKIB | MOxe ByTun
NOLLKOAPKEHA TX BUKOPUCTaHHSIM. BukopucToByiTe uncTi
raHyipkv ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.
Hikonn He po3BomnsiTe ranbMiBHIA piauHi, GeH3uHy,
NpoAyKTam Ha OCHOBI HadTW, i NPOHWUKAKYMM Macnam
BCTYMNaTW B KOHTaKT 3 NNacTukoBuMK AetansMu. XiMidHi
PEYOBVHM MOXYTb MOLIKOAWUTW, MOCNabuT abo 3HUWUTH
NNacTuK, SKUn MOXe NPUBECTU [0 CEePNO3HOI TPaBMU.

: ’ [OPYXHbOI AN HAaBKOMULLHBLOIO cepeaoBuLLa

yTunisauii.

MonepenxeHHs Ge3nekn

ONoORWN~

[Mepepobnsnte cMpOBMHY 3aMiCTb yTunisavii
B SIKOCTi Bigxoaie. MawwuHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka MoBWHHI 6yTu BigcopToBaHi Ans

Bonbtn
MocTinHni cTpym

€Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHCbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

Byab nacka, yBaxHo npouuTaiite
IHCTpYyKLUil0 Nepen 3anyckom NpoaykTy.

PiBeHb 3axucry llI

He amBiTbea Ha mxeperno ceitna.

POzl
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Bigxoan enekTpoTexHiYHoi npoaykuii

He Crif BUKMaaTy pa3om i3 nobyToBumu
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaM, e HasiBHe ycTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 BalWIMM MiCLLEEBUM OpraHoM
Brnaau abo npoaaBLEeM AN KOHCYNbTaLin
3 npvBoAYy Nepepobku.

CMMBOJU B LIIET IHCTPYKLIII 3 EKCMNYATALYT
m MpumiTka

?ﬂggg BanacHi getani abo npMHanexHocTi

— MPOAAOTLCS OKPEMO
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El fenerinizin tasariminda guvenlik,
guvenilirlige en ylksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

El feneri genel olarak aydinlatmaya yoneliktir. Urlinii 1slak
kosullarda calistirmayin.

Bu UrlinG belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

EL FENERI EMNIYET UYARILARI

m  Bu armatiiriin 1sik kaynagi yenisiyle degistirilemez. Isik
kaynaginin kullanim 6mri doldugunda tim armatir
yenisiyle degistiriimelidir.

Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryayi
ve sarj aletini kullaniniz. Baska bir batarya kutusunu
kullanmaya calismak Urline zarar verir ve patlamaya,
yangina veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Urtinii sékmeyin.

Kumaglara sarildiysa veya kumagla temas icindeyse,
lens bazi kumaslari eritecek yeterli isiy1 olusturabilir.
Ciddi kisisel yaralanmay! énlemek icin lensin herhangi
bir seyle temas etmesine asla izin vermeyin.

Uriin ya da pil paketini ates ya da isinin yakinina
yerlestirmeyin. Bu 6nlem patlama ve olasi yaralanma
riskini azaltacaktir.

Uriin Gizerinde herhangi bir isleme baslamadan énce pil
paketini ¢ikarin.

Uriinii nemli veya 1slak bir yerde veya sicakligin 40°C'ye
ulasabilecedi veya gegebilecedi bir yerde saklamayin.
Ornegin, yaz aylarinda barakalarin, araglarin veya metal
binalarin iginde.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gu¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gguincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tum o&zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin nakliye
sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 42 Bkz.

Ayarlanabilir bas kisim

Asma kancasi

Tetik anahtar

Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi
Pil baglanti noktasi

Kullanim kilavuzu

Batarya kutusu

$arj cihazi

performans ve

PNOORWN =

= Yalnizca orijinal yedek parcalari ve aksesuarlari kullanin.
Daha o6nce agiklanmamis bilesenlerin degistiriimesi
gerekirse litfen yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
Tum onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

m Plastik parcgalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Grlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal uUrlinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

CEVRENIN KORUNMASI

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

Volt
Dogru akim

Avrupa Uyumluluk Isareti

Britanya Uyumluluk Isareti

Uriinii galistirmadan énce, liitfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Sinif lll korunmasi

Isik kaynagina bakmayin.

POIral<>

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donlslime verin. Geri
déntsumle ilgili tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

\E35eg Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.
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Kard Tov oxediaoud TOU
TIPOTEPAIOTNTA  OTNV  GOPAAEIQ,
aglomioTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O o@okdg éxel oxedlaoTei yia yevikd QwTiopd. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV G€ UYPO TTEPIBAAAOV.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV PE TPOTTO BIOPOPETIKO OTTO
autdv TTOU ava@EépeTal yia Tn xpAon Tou. H xpron tou
unxavokivnTou epyaAeiou yia epyaaieg SIAQPOPETIKEG ATTO TIG
TIPOOPICOHUEVEG PTTOPET VO TTPOKAAECEI KIVOUVOUG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TON ®AKO

H1nyn ¢wtég autol Tou wTioTIkoU dev avTikabioTaral.
Otav n TNy ewTtég @Tdoel oto TEAog TG CwAG TNG,
TIPETTEI VA aVTIKOTAOTABEI OAOKANPO TO QWTIOTIKO.
XpPNOIUOTIOIAOTE ATTOKAEIOTIKA TV TTOPEXOMEVN R
OUVIOTWMEVN PTTaTapia Kal @opTioTr. OTroladATIOTE
améTelpa xpAong GAANng ptratapiag, TTpokaAei BAGREG
aTo TTPOidV Kal TOavA ékpnén, TTPOKANGN TTUpKayIdg f
TPOAUPATIOPOU.

Mnv atroouvappoAoyeiTe To TTPOIdV.

Edv TuNixBei 1 €pbel oe emaer pe uedopata, o
QOKOG WTTOPEi va TTapdyel BeppdTnTa IKAVR va AIWaOEl
Kamola €idn ugaoudtwy. Mpog amoguyn cofapol
TpAuUaTIOPOU, TIOTE PNV AQNAVETE TOV (QPOKO TOU
TTpoBoAéa va €pxeTal o€ ETTAQPH ME OTIOIOONTIOTE
QVTIKEIMEVO.

Mnv TomroBeTeiTeE TO TIPOIdV A TNV PTTOTAPIa KOVTA O€
QwTIA 1 TTNYR BeppdTNTOG. ‘ETOI PEIIVETE TOV KivOUVO
€kpnéng kal mOavol TpaupaTiouou.

A@aipéoTe Tn pTTartapia TPIV EEKIVATETE OTTOIAdNATIOTE
£pPyacia oTO Pnyxavnua.

Mnv atmoBnkeleTe TO TIPOIOV O€ UYPS XWPO f OE XWPO
o6TTou n Beppokpacia pTropei va @Tdoel | va utepPei
Toug 40 °C. Mo Tapddeiypa, péoa oe uTTOOTEYQ,
oxAuaTa fj HeTAAAIKG KTipia TO KaAokaipl.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ MMATAPIAZ

m o va amoTpémetal Tov Kivouvo Trupkayidg Adyw
BpaxuKuKAWPATOG, TPAUPATIOPOUG n nuIgg
Tou TIpoidvTog, va pn PBubBilete TO €pyaleio, TOV
AvTOAAOKTIKO GUOCWPEUTH i TN GUOKEUR QOPTIONG OF
uypda Kal va QPOoVTIZETE, WOTE va PN dieiodlouv uypd
OTIG OUOKEUEG KAl TOUG OUCOWPEUTEG AlaBpwTIkEG 1
AYWYIPEG UYPEG OUTiEG, OTTWG AAATOVEPO, OPIOUEVEG
XNUIKEG OUCIEG KOl AEUKQVTIKG 1) TTpoidvra TTou
TEPIEXOUV  AEUKAVTIKG, HTTOPEI va TTPOKAAéTOUV
BpayxukUKAwpa.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete Tn pITatapia o€ CupQwvia PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIATALEIG KAI TOUG KAVOVIOPOUG.

Tnpeite 6Aeg TIG €1OIKEG ATTAITACEIG OTN CUOKEUQTIa Kal
oTnV €TIKETA KATA Tn MPETOQOPA TWV HTTATAPIWY OTTO
TpiToug. Efao@ahifete 611 dev Ba €pxovial O€ €TmAPR
ol pTrartapieg Pe GAAEG PTTOTOPIEG I HE AYWYIUO UAIKG
KOTG TN JIGPKEIA TNG PETAPOPAG, TTPOCTATEUOVTAG TOUG
eKTEOEINEVOUG OUVOETPOUG pE POVWON, PN aywylha
TTwHata A Tavia. Mn JETAQEPETE PTTATAPIEG TTOU £XOUV
XTuTTAPaTa A dlappon. EvnuepwOeite amd tn TTpakTopeio
UETOPOPWV VIO TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

@okKoU  d6Onke 1BICITEPN
™MV amoédoon Kal TNV

40 | Metd@paon Twv TPWTOTUTIWY 08NYIGV

INQPIZTE TO MPOION ZAZ
Acgite T oelida 42.
Pubuigépevn Ke@aAr
©nAid avdptnong
AI0KOTITNG
Ao, povwpévn QAveIa AaBRG
Oupa ptratapiag
Eyxeipidio xeipioth
Mrratapia
PopTioTrg

ONoORWN~

ZYNTHPHZH

m  XpnolyoTroleite  pOvo  yvAoia  €gapTAuata  Kal
QAVTOANOKTIKA. Z€ TTEPITITWON aVAYKNG AVTIKATAOTAONG
€EOPTNUATWY TTOU deV £XOUV TTEPIYPOPET, ETTIKOIVWVHOTE
e kamolov  g&ouciodotnuévo  TTApoxo  OépPIG.
OAeg o1 emiokeuégBa TTpéTTeEl va  exTeAouvTal aTTd
£€oUOI0B0TNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

ATToQuUyeTe TN xprion dIGAUTWV Katd Tov Kabapioud
TACOTIKWV  €€apTnudTwy. Ta TeEPIOadTEPA TTAACTIKG
uTTOopOoUV va utrooTolv ¢nuid atd Tn XPHon OpIoHEVWY
SI0AUTWY TTOU dlaTiBevTal 0TO EUTIOPIO. XPNOIUOTIOINOTE
£va KoBapd TTavakl yia va KaBapioeTe TIG akabapaieg,
N OKOVN, KATT.

& Kapia TTEPITTITWON PNV ETTITPETIETE TA UYPA QPPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon To TeTpéAaIo, éAaia TTou
81EI0000UV KATT. va épxovTal o€ €maQr He TTAAOTIKA
TUAMOTA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUTIES Ol
0TT0iEG YTTOPOUV VA TIPOEEVATOUV NI, VO HEIWOOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

MPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TETATE WG aToppipyara. MNa v TpooTacia
Tou TrePIBAAAOVTOG, TTPETTEI Va YiveTa | SiaAoyn
Tou epyoAegiou, Twv €EapTNUATWV Kal Twv
OUOKEUQOIWY TOU.

ZYMBOAA

Mpogidotroinan ac@aAeiag

BAT
ZuvexEg pelpa

Eupwraikéd orjpa cuppdpepwang

Bpetaviké orjpa cupuépewaong

Mapakaloupe diIaBAOTE TTPOTEKTIKA TIG
0dnyieg TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIGV.

MpooTacia katnyopia Il

PO aiI<P>

Mnv €0TIdeTe OTITIKE OTNV TTNYA GWTOG.



Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG ATTéPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTToppiTITovTal Hadi

ME Ta oIkiakd atréBAnTa. MapakaAolpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol

VMINHVV3

avTioTOIXEG eykaTaoTaoelg. MiAfoTe
HE TIG TOTTIKEG ApXEG A TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNMEPWOOUV OXETIKA HE TA
TTpoypAuUaTa avakUKAWoNG.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

m Znueiwon

\8583) AVTaAAGKTIKG KOl €EapTApaATa TTwAouvTal
= XwpIoTd

m|o|m|m

(7]

T
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Englis

Product
specifications

Flashlight
Model
Voltage

Wattage

Light output
(Lumens)

Colour rendering
index (CRI)

Correlated colour
temperature (CCT)

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Francais
Caractéristiques de
Pappareil
Lampe de poche
Numéro de modéle
Tension

Puissance en watts

Puissance d'éclairage
(Lumens)

Indice de rendement
colorimétrique (CRI)

Température de
couleur proximale
(CCT)

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Deutscl

Produkt-
Spezifikationen

Taschenlampe
Modell

Spannung
Wattleistung
Lichtleistung (Lumen)

Farbwiedergabeindex
(CRI)

Korrelierte
Farbtemperatur (CCT)

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - Geméaf EPTA-
Verfahren 01/2014

panol

Especificaciones del

producto
Linterna
Marca
Tensién
Potencia

Potencia luminica
(lamenes)

indice de reproduccion

cromatica (CRI)

Temperatura de color
correlacionada (CCT)

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Italiano
Specifiche prodotto

Torcia elettrica
Marca
Voltaggio

Wattaggio

Emissione luminosa
(Lumen)

Indice di resa
cromatica (IRC)

Correlata (TCC)

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Temperatura di Colore

Nederlands
P ificaties Especificagdes do
p
Zaklamp Laterna
Merk Marca
Spanning Voltagem
Wattage Poténcia

Lichtvermogen (lumen)

Kleurweergave-index
(CRI)

Gecorreleerde
kleurentemperatuur
(CCT)

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Poténcia luminosa
(Lumens)

indice de reprodugao
cromatica (CRI)

Temperatura de cor
correlacionada (CCT)

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

LietuviSkai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Svitilna

Znacka
Elektrické napéti
Vykon

Svételny tok
(lument)

Index podani barev
(CRI)

Korelovana teplota
barvy (CCT)

Hmotnost - bez
baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Termék miiszaki
adatai

Zseblampa

Marka
Fesziiltség
Teljesitmény

Fényteljesitmény
(Lumen)

Szinvisszaadasi index
(CRI)

Korrigalt
szinhémérséklet (CCT)

Témeg - akkumulator
nélkil

Témeg - A01/2014
EPTA-eljaras szerint

Specificatiile
produsului

Lanterna

Numar serie

Tensiune

Putere (in wati)

Flux luminos (Lumeni)

Index de redare a
culorii (IRC)

Temperatura corelata
culoare (TCC)

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

.specifikicijas
Lukturis
Modela numurs
Spriegums
Jauda vatos

|zstarota gaisma
(Lameni)

Krasu bridinajumu
radtajs (CRI)

Savstarpéji saistita
krasu temperattra
(CCT)

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediru
01/2014

savybés
Zibintas
Prekés Zenklas
Jtampa

Galia vatais

Sviesos srautas
(liumenais)

Spalviniy kody rodyklé
(CRI)

Susiety spalvy
temperatra (CCT)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

Toote tehnilised
andmed

Taskulamp
Mark
Pinge
Véimsus

Valgustusvoimsus
(luumenites)

Vaérvusiilekandeindeks
(CRI)

Lahim varvustemperatuur
(CCT)

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Specifikacije
proizvoda

Svjetilika
Marka
Napon
Napon

Izlaz svjetla (u
lumenima)

Indeks renderiranja
boja (CRI)

Toplina boje (CCT)

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014




DENETS Svenska
P ifikationer |Pi ifikationer
Lommelygte Handlampa
Brand Modellnummer
Spaending Spanning
Wattforbrug Wattal

Belysningseffekt

Lyseffekt (lumen) (Lumen)

Farvegengivelsesindeks
(CRI)

Korreleret
farvetemperatur (CCT)

Vaegt - Batteri medfelger
ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Fargatergivningsindex
CRI)

Korrelerad
fargtemperatur (CCT)

Vikt - Batteri medféljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Suomi
Tuotteen w
tiedot " L
Taskulamppu Lommelykt
Mallinumero Merke
Jannite Spenning
Teho Wattstyrke

Valoteho (lumenia)

Varintoistoindeksi
(CRI)

Ekvivalentti
varilampétila (CCT)

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Lysstyrke (lumen)

RA-indeksen (CRI)

Fargetemperatur (CCT)

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-

prosedyre 01/2014

Pycckui

XapakTtepucTuku
nsnenus

®oHapb

Mapka

HanpsixeHue
MolyHocTb
CeetooTaaya (NomeH)

WHpeke usetonepenayn
(CRI)

KoppenuposaHHast
uBeToBas Temneparypa
(CCT)

Bec - 6es
aKKYMyINSTOPHOM
Gatapen

Bec - CootBetcTBYET
TpeboBaHusm EPTA-
Procedure 01/2014

Polski
Parametry techniczne

Latarka

Numer modelu
Napigcie

Moc

Strumien $wietlny (Im)

Wskaznik oddania barw
(CRI)

Temperatura barwowa
(CCT)

Waga - bez
akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

RLF18
18V ===
3w

280 Lum

70

5000 K

0,27 kg

0,7 kg(1,3Ah) -
1,47 kg(9,0Ah)

Slovensko

EAANVIKG

Specifikacije izdelka
Zepna svetilka
Znamka

Napetost

Mo¢

Mo¢ svetilke (lumni)

Colour rendering index
(indeks upodabljanja
barv — CRI)

Povezana temperatura

barvne svetlobe (CCT)

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Slovencina Bovnrapus  ykpaiHcbka MoBa
P Ha TexHiuHi
Specifikacie p T xapak
(Y npoaykTy
Baterka Ddenepue NixTapuk
Znacka Mopen Mogenb
Napatie Hanpexenve Hanpyra
Wattovy vykon MouwHocT MoTyxHicTb y BaTTax

Intenzita svetla
(lameny)

Index podania farieb
(IPF)

Nahradna teplota
chromatickosti (NTCh)

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2014

CeeTnnHeH notok
(nymeHu)

WHpekc Ha
useTonpenasaHe (CRI)

CboTBETCTBALLA LBETHA
Temnepatypa (CCT)

Terno - 6e3 Gatepusita

Terno - cnopep
npoueaypa Ha EPTA
01/2014

Csitnosigaaya (nm)

IHpekc nepepadi
konsopy (CRI)

KopenbosaHa konipHa
Temnepartypa (CCT)

Bara (6e3
akymynstopa)

Bara (BignosigHo Ao
npoueaypn EPTA
01/2014)

Uriin Ozellikleri

El Feneri
Marka
Gerilim
Vat miktari

Isik Verimi (Lumen)

Renksel geriverim indisi
(CRI)

Benzer renk sicaklig
(CCT)

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediiri 01/2014'e
gore

Mpodiaypagég
Mpoiévrog
Dakog

Mapka

Taon

AToppégnon
NAEKTPIKAG 10XU0G
PwTIopdS 650U
(Lumens)

AeikTng amédoong
Xxpwpartog (CRI)

ZXETIKA BeppOKpaoia
Xpwpartog (CCT)

Bdipog - xwpig pmmarapia

Bdpog - Zopewva pe
v Aladikacia EPTA
01/2014

RLF18

18V ===

5000 K

0,27 kg

0,7 kg(1,3Ah) -
1,47 kg(9,0Ah)




English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger | Batterie et Akku und L it| Bateria y carg: iae Accu en lader Bateria e
caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack | Baterias compativeis
pack (not included) | compatible (non Akkus (nicht im compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (nao incluida) RB18
compris) Lieferumfang incluido) incluso) -
enthalten)
Compatible charger |Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible |Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
PR " P e BCL1418.H
(nichtim (non incluso) incluida)
0 RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckun Polski Cestina
Akumulator i Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i EEEb o e
ftadowarka laddare tadowarka d
Pasujgce akumulatory | Kompatibelt batteri Kompatibelt Yhteensopiva akku Kompatible Pasujace . Kompatibilm’
(nie dotgczona) (medfelger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) batteripakker (ikke akumulatory (nie akumulator RB18..
inkluderat) inkludert) dotaczona) (nepfibalen)
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kom_pgtibilni
tadowarka (medfolger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka nabijecka BCL1418.H
(nie dofaczona) (inte inkluderat) (nie dotgczona) (nepribalen) RC18..

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és toIté

Kompatibilis akkumulator

(nem tartozék)

Kompatibilis t6lté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

(neinclus)

Tncarcator compatibil

(neinclus)

Acumulatori compatibili

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos

komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama)
Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis
(nav kompl.) (nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis) (nije uklju¢eno)

Baterija i punjac

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Kompatibilni punjaé

RB18..

BCL1418.H
RC18..

Slovensko

EAANvikG

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

- YkpaiHcbka
Slovencina Bwnrapus
MoBa
A a pusi U AkymynsiTop i
nabijacka YCTpPOMCTBO 3apsAAHUIA NPUCTPIN

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
stcastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je stucastou
balenia)

CbBmecTMa
akymynaropHa 6atepust
(He e BKMnioYeHa B
KOMnnekTa)

CBbBMECTUMO 3apsiaHO
ycTpoiicteo (He e
BKIIOYEHO)

CymicHuit akymynatop
(He BxoaUTbL B
KOMMIeKT)

CymicHuit 3apsaHun
NPUCTPIii (He BXOAUTL B
KOMMIeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mrrarapia kai
QOPTIOTHSG

ZupBarr pTratapia
(Bev TrepiAapBaverar)

ZupBaroo GopTIoTNO
(Bev repiAapBaveTar)

RB18..

BCL1418.H
RC18..




@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

N
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o

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit @ un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlielich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fur den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdoglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Darliber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fir die Garantieverléngerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréte

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleifs von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiBerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer s Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen

Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Léndern sendet lhr
RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt

sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des

Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. |hre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-
Héndler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geréatetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningln producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacién originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extranas

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcién del fallo.

. Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa

autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con 'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia € valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing
elk niet-CE-product
elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.
elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se

na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma

factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comercial

Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo

descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia € claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opcao seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar

o armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e

tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de confirmagéo do registo &

enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparag&o e/ou substituicéo e n&o inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nédo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

— qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagédo normal de sobresselentes

utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagé@o de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessoérios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,

um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais

na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,

o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a

organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto

de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem

conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o

enderecgo do remetente e acompanhado por uma breve descrigéo da avaria.

. Uma reparagao/substituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

N

w

>

o

o

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller p& emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlaengede garanti.

. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet andret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer
Normal slid pa reservedele
Uegnet brug, overbelastning af veerktojet
Brug af ikke-godkendt tilbeheor eller dele
— Elveerktojstilbehgr som leveres med veerktojet eller kobes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesseet, kulborster,
lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stovpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en

forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktajer

bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahélls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.
Det finns majlighet att férlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvénda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behéver registrera hans/hennes nyfoérvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran képdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den férlangda garantin
i det land dér han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller folidskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har andrats eller modifierats
— produkter  dar  ursprungliga  identifieringsmarkningar
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort
— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts
alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfdljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, strdmsladd, hjélphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiédrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven fér varje land i foljande adresslista Over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgdr inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséaljare for att avgéra om en annan

garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besck www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
itteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
n. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kaytt
. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeastl
a ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumenta: .
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tydkalut internetissa 30 paiva
kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukéayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttédjien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran |Ima|seva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.
otteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
na olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalld mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellisté kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterdt, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, néihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvéat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa l0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssé, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjéllda ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota néaiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvét pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjspsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
S4 det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifise ingen av verktoyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de méa godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p4 annen méate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt
ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
— feil bruk, overbelastning av verktoyet
— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stetnekkelpinner og fjeer, osv.
For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

YCIOBUS! MPUMEHEHMSI TAPAHTUW HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAKLWWMX MNpU MOKYMKe, [aHHoe wu3aenve
MOKPbIBAETCS rapaHTVel B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE MyHKTamu.

. FapaHTWiHBIN Nepuop ANs nokynatens coctaenser 24 mecsua C Aatbl
nokynkn usaenns. [lata nokynku AomkHa GbiTb NOATBEPXKAEHA MOMHOCTLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUIHBIM TaNoHOM 1 YeKOM O Mokynke. [laHHoe uagenve
npeaHa3HaYeHo TOMbKO AMs YacTHOTO MCMONb3oBaHNs Nokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacrpOCTPAHSETCA Ha UCMONb30BaHINE B NPOECCMOHAMBHBIX UMK
KOMMEPYECKUX Liensix.

. MpeaycmMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs ANA YacTh WU3AEnni  NMHEeNKu
ANeKTPOUHCTpyMeHTOB  (AC/DC)  rapaHTUiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauum Ha cainte www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpYyMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUHOTO NepUoAa YETKO yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoske / n
CO[IEPKMTCA B COMYTCTBYIOWIEN MHCTPYMEHTY [IO0KyMEHTaLMn. KoHeuHbiit
nonb30BaTerb [OMKEH 3aPErUCTPUPOBaTL CBON MPUOBPETEHHBIN UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 AHeld c pAaThl nokynkW. KoHeWHbIM nomb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOM MHCTPYMEHT Ha NPOANEHNE rapaHTum B CTpaHe CBOEro
NPOXWBaHWS, €CIIM OHa yKasaHa B (popMme OHMaiiH-perncTpauun. Kpome toro,
KOHEYHbIN NoMnb3oBaTenb AOMKeH AaTb CBOE Cornacue Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpbIe HEOBXOAMMO BBECTU B OHMaiH-hOPMY W NPUHATL NPaBUNa 1 yCroBus.
MoaTeepXaeH1e PerncTpaLm, KoTopoe Bbl NOMYYMTE MO ANEKTPOHHOM MoyTe,
3aMOMNHEHHBI rapaHTUiHbIA TaNoH U OPUTMHANBHBIA YeK, B KOTOPOM yKasaHa
nara nokynku, GyayT CnyXuTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOASIEHHO rapaHTUu.

. FapaHTUsi nokpblBaeT B TeYeHWe rapaHTWUiHOro nepuoga Bce AedekTbl
KayecTBa UNM MaTepuana M3Aenus Ha AaTy MoKynku. FapaHTusi orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMM 3aMeHON 1 He BKIIOYAET HUKakue Apyrve o6s3aTensCcsa,
BKMIOYas, HO He orp: b Cryyan MM Koc y6bITKamu.
FapaHTUsi CTAHOBUTCH HE[EeNCTBUTENBHOM, €CrM M3AENne UCMOoNb3oBanoch
HE MO Ha3sHA4YeHWIo, BOMPEKU WHCTPYKLMAM, [aHHeM B PykoBofcTee
nonk3oBaTens uan GbINo HeNpaBMIbLHO NOAKMKYEHO. HacTosias rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHNA U3AENNs B Pe3yrnbTaTe HeNPaBMUmbHOTO TEXHUIECKOro
0BCNY)XNBaHNS NNN HEAOCTATOYHOIO YXOAa 3a UCHTPYMEHTOM

nloBble U3enns, NOABEPrLUMECS U3MEHEHNAM U MoANdUKaLMK

nioBble M3enns, OpUrMHanbHeIe MAEHTUUKALNOHHbIE OTMETKM KOTOPOro

(Toproas Mapka, CepuiiHblil HOMEp) Gbinv MOBPEXAEHbI, N3MEHEHBI UMK

ynaneHbl

niobble  NoBpeXAeHUs,

PykoBoAcTBa Nonk3osaTens

— ntoBble n3aenus, He cepTudULMpPoOBaHHbIe Mapkuposkoii "CE" ans npoaaxu

B EBponeiickom cotose

— nioBble U3aenus, NOABEPILUNECS NOMbITKAM PEMOHTA HEKBANNMDULIMPOBAHHBIM

paGoTHMkoM U 6e3  npeaBapUTEnbHOMO  YTBEPXKAEHUS  KOMMaHuen

Techtronic Industries.

nioGble M3AENWs, MOAKMIOYEHHbIE K HEMPaBUMBHOMY WCTOYHMKY MUTaHUsS

(cuna Toka, HanpsxeHue, Yyactota)

— nioGble NOBPEeXAEHMS, BbI3BaHHBIE BHELLHAMM BO3AEACTBUAMM (XUMUYECKUe,

husndeckue, yaapbl) Unv NOCTOPOHHUMM BelLecTBamm

€CTECTBEHHbI M3HOC 3anacHbIX AeTanei

HECOOTBETCTBYIOLLEE UCTONb30BaHME, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— WCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXKEHHBIX aKCECCyapoB 1 HEOPUTMHAMbHBIX

3anacHsIx AeTaneit

aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBMSIEMbIE C MHCTPYMEHTOM vnu

I'IpVIOGpeTaeMble OTAENbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCS, HO HEe ncYepnbIBaT

ero. csepra LUypynoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyo

Bymary, nessusi n GokoBbIE HaNpaBnsioLWme

KOMMOHEHThI (feTanM W aKkceccyapbl), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY

M3HOCY M paspbiBy, BKMioYasi, HO He OrpaHWuMBasice HaGopsel Ans

TEXHUYECKOrO OBCIYKMBAHWS, YrONbHBIE LETKM, MOAWMMHUKM, MaTPOHB,

nepexofHukn SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE PyYku, Dy TNAPLI ANS

TPaHCMOPTUPOBKM, LAUOBAMbHBIE MOAOLBLI, MbINECBOPHUKKA, TPYGKU Anst

0TBO/a MbINK, BONOYHbIE Waibbl, LWUTLIPY N NPYXUHBI YAAPHBIX KIoYen 1 ap.

. [ins NpoBefieHNst TEXHUYECKOro 0GCYKUBaHMUA U3AENNE CReAyeT HanpasnsTs B

aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHBIE LieHTPbl RYOBI, ykasaHHbIe s Kax/oii CTpaHb!

B MPUBE/IEHHOM HIXKE CMNCKE aAPEecOB CTaHLMA CEPBIUCHOTO OBCHYXUBAHMS.

B HekoTopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaensioT usgenus B

cepBUCHble opraHusaumn RYOBI. TMpu oTnpaBke wu3genusi B CEPBUCHbIi

ueHTp RYOBI, usgenue ponxHo GbiTb 6€30MacHo yrnakoBaHO W He coaepxarb

HUKaKNX OMacHbIX BELIECTB, Takux kak GeH3uH, oMmkeH GbiTb noanucaH agpec

OTNPaBMTENA N CONPOBOXAATLCA KPaTKUM ONMCaHNEM HEeUCrpaBHOCTM.

PeMOHT / 3amMeHa NPOBOAWTCS B pamKkax HacTosien rapaHTun GecnnaTtHo.

OH He NpofneBaeT rapaHTuio U He HAYUHAET HOBbLIN raPaHTWAHLIA Nepuos.

3aMeHeHHblIe [1eTany 1 MHCTPYMEHTbI CTaHOBSTCS Hallel COGCTBEHHOCTbI0. B

HEKOTOPbIX CTPaHax OTMPaBMUTENb [JOMKEH ONMaunBaTh CTOMMOCTb OTMPaBKY.

Balm 3aKOHHbIE MpaBa, BO3HWKLWIME MPU MOKYNKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCst

HEU3MEHHBIMI

Hactosiwas rapaHTus pgeicteutensHa B Esponeiickom Cooblyectse,

Weenuapun, Wcnawaun, Hopseruw, JluxteHwrTeitHe, Typuwn, Poccun un

Benukobputanun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopwii obpallaitecs K CBOEMy

aBTopu3oBaHHoMy aunepy RYOBI, 4Tobbl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS MK yCnoBus

KaKuX-nnbo ApyriX rapaHTui.
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YNOMHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP

TPy BO3HMKHOBEHMM NPOGREM C u3fien1em obpallaiTech B OANH U3 PErMoHanbHbIX
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unm Hanpsmyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXnuTe CepuitHbIii HOMep 1 TUN U3AENWs, ykasaHHble Ha Tabnuqke.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.
1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Datg zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi
zarejestrowaé nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym migedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwaciji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry probowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czg$ci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementdw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwaranciji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czesci lub narzedzia stajg si¢ nasza wiasnoscig. W przypadku

niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub

opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na

Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym

Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a za¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZen a uréen pouze pro soukromé tcely spotiebitel(. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnl od data nékupu. Koncovy uZivatel se muze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registrac¢nim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udaji, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Gdrzbou
— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

veskeré produkty, kde byly plvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfisluSenstvi nebo dilu

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na $roubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici pfirozenému opotiebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zaCatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do

naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati podtovné odesilatel. Vase zakonna
préva vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotena.

. Tato zaruka plati v Evropském spole¢enstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato tzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.

N}

w

>

o

o

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze $titku.



ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magéancéli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhdzakban,

N

hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfelelé (&dramerésségl, fesziltségil, frekvencidjl) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— klsé (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbodl vagy idegen anyagokbodl eredé karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

jova 8 és alkatrészek haszndlatara

6n megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarolag) a csavarhlzofejek, furoszarak, csiszolokorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,

példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS flurészar csatlakozéja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitdtok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, Gtémives
csavarbehajté gép csapszege és rugoja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listdban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 véllalia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kertilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, ~ Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesdlt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenll ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus faté de conditile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantja stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o facturé sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisaté in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat s3-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acoperd toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare (curent,

tensiune, frecventa)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese i accesorii neaprobate

— accesoriilor pentru unealta furnizate odatda cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite {ari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice ntrebare sau problema in legéturad cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodroSinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodroSinata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dajas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn@ www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieS$amo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosatits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznemums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties
ar, skriivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas pak|auti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarotda RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstTs jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drodi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
klast par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis

jaapmaksa sdtitdjam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus &im teritorijam, lGdzu,
sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jisu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bdti nurodyta saskaitoje faktroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinems reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratgsti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
irodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktira, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba

pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius

3epeteélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo dékla, lifavimo diskg, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smuginio verZliarakéio kai$¢ius
ir spyruokles ir pan,

. Prireikus  atlikti pri ros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry

adresy saraSe. Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,

nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, licka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos &alyse, Sveicarioje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose $Salyse, kreipkités j jgaliotaji RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés priezitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.



@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva testuseks on vaja arvet v6i mdnda teist tendit ostu sooritamise
kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on vaimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued toériistad interneti
teel 30 pédeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismdjude (keemilised, fllsikalised, elektrildogid) voi vodrkehade tekitatud

kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vi osade kasutamine

koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,

lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,

SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,

tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme véllid ja vedrud

jne.

. Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluva eile. Ménedes riikides maksab kéattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima t sta ostust tulenevad seadusjargsed
Gigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Unhendkuningriigis. Véljaspool neid piirkondi votke iihendust
volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péaringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tliiip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem
e-poste, kao i originalni raéun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ogranic¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljuéujuci, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priruénika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku Stetu prouzroGenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
klju¢, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nae ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni radun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledicno $kodo.
Garancija ne velja, Ce je bil izdelek napagno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupo$tevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.
izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)
$kodo, ki jo povzro€ijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijate, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoZznimi rocaji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi
plo$cami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobladceni servisni center

druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti

z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenijani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblastene servisne centre (obiS¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajlcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a za¢ina plynut odo dia, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komercné tcely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dria nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia sthlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spdsobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

— akékolvek Skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti

Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brasne kotuce, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska, skfucovadla, SDS
vrtaky a prisluenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruZiny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpetného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajgiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



YCNoBUsA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLUUATA HA RYOBI®

B fonbrHeHe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE MpaBa, MPoM3TUYaLLM OT MOoKynKaTa,

TO31 NPOAYKT e 06XBaHaT OT rapaHLWs, KakTo € U3MOXEHO Mo-Aomy.

. TapaHLMOHHMAT CPOK € 24 MeceLia 3a KIMEHTU 1 3ano4Ba /ia Teye OT [leHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofiykTa. Taau aata Tpsibea fa ce Aokaxe ¢ hakTypa uni [pyro
[l0Ka3aTencTBo 3a nokynka. MpofgykTLT € u3paboTeH U NpefHa3HaueH camo 3a
notpebutencka n nuuHa ynotpeba. CrefosaTtenHo He ce Aasa rapaHums B
Cryyail Ha U3Non3saHe oT NPOGECHOHANUCTY NN C TLPTOBCKA LiEN.

. ChblecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiDkaBaHe Ha rapaHLMOHHWS CPOK 3a 4acT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpuyecku uHcTpymentn (AC/DC) cnen
W3TUYAHETO Ha OnUCaHWs TyK Ypes peructpauusi Ha yeb caita www.ryobitools.
eu. B marasauHuTe W/MnM Ha OnakoBkaTta Wnu BbTpe B AOKYMEHTaLusiTa Ha
npoaykTa e nokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha ycrosusita 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHUSI cpok. KpailhuaT notpeGuten Tpsibea
[fa pernctpupa cBOUTE HOBOMPUAOBUTN UHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 fHM OT faTaTa Ha nokynka. KpaitHusT noTpebuten Moxe Aa ce peructpupa
33 yAb/KeHa rapaHuusi B Abpxasata ci Ha npeGuBaBaHe, ako € nocoyeHa
BB (DOPMYNSpa 3a OHNAiH PerucTpaLms Kato MsICTO, KbAETO Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaitHuTe notpeGuTeny TpsGea Aa fafaT Cbracueto
CN 3a CbXpaHeHWe Ha [aHHWTEe, KOWTO Ca 3afbfKWTENHN 3a MonmbliBaHe
OHnaiiH, 1 Tpsabea Aa npuemar obwmTe ycnosus. Mony4eHoTo NoTBbPX/AEHNE
33 PerucTpauys, U3NpaTeHo Mo enekTPoHHa MolLa, 1 opurMHanHata daktypa,
noka3satlia jatata Ha Nokymka, LUe Crly)aT KaTo 0Ka3aTerncTso 3a yAbKeHaTa
rapaHusi.

. MapaHumsiTa NOKpUBa BCUYKM echeKT! Ha NPO/AYKTA MO BpeMe Ha rapaHUMOHHNS
CpOK, KOWTO Ce AbikaT Ha npobremn B uspabotkata UM Marepuanire Kbm
MOMeHTa Ha nokynkara. FapaHuusiTa e orpaHuieHa A0 PEMOHT W/uin 3amsHa
W He BKMIOMBA APYMM 3afbIKEHWsl, BKMIOYATENHO, HO HE Camo, CIiyuaiiHu
WNN KOCBEHM LETW. MapaHuMaTa e HeBanuaHa, ako NMPOAyKTLT e U3Non3saH
HENpaBUIHO MMM B NPOTUBOPEYME C PBKOBOZICTBOTO C UHCTPYKLMM, KaKTO 1 ako
€ CBbP3aH HenpaBumHo. Taau rapaHLus He Bax 3a:

— LTV No NPo/yKTa B Pe3yriTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUN N3MEHEHM Ui MoaNdULMPaH
— NpoAYKT, MNpU KOWTO OPUrHamnHWTE MapkUpPOBKW 3a MAeHTUdMKaumMs
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca U3TPUTY, NPOMEHEHM UN NpemaxHaT
— noBpefa, NPUYMHEHa OT HECNa3BaHe Ha PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM
npopaykT 6e3 CE mapkupoBska

NpOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduuMpaH

cneunanuct unu 6es npeasapuTenHo paspeluerue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALIO efekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOMTAX, YeCTOTa)

WETU, NPUYNHEHN OT BBHILHM BAMSHUA (XMMUYHU, DU3NYHM, yaapu) vnn

YyXau BelecTsa

HOPMAsHO M3HOCBaHEe Ha PE3ePBHM YacT

— Henogaxogsiuia ynotpeGa, NpeToBapBaHe Ha UHCTPyMEHTa

— M3non3saHe Ha HEOfl0GPEHM akcecoapy Uin 4acTn

— AkcecoapuTe 3a erneKTPUYECKUs WMHCTPYMEHT Ca NpeaocTaBeHu C

VHCTPYMEHTa Ui Ce KynyBaT OTAENHO. Tean U3KMIOUYEHNs BKIKOYBAT, HO He
camo, HakpaiiHULUW 3a OTBepTKa, CBpeana, aGpa3vBHN AUCKOBE, LKypka W
ocTpUeTa, CTpaHuyeH Bofay

— KOMMOHEHTY (4acTvt 1 akcecoapu), MOAMOXEHN Ha €CTECTBEHO U3HOCBaHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOMMIeKT 3a OBCrykBaHe W MOAAPBLKKA,
kapGOHOBM YETKM, Narepu, NaTpoHHUK, NpucTaBka cbe cpeano SDS wnn
NpUEeMHO yCTPOIACTBO, 3axpaHBalll kaben, cnomaratenHa pbkoxsaTtka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, wnugoBbYHa NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpvba 3a
oTBex/IaHe Ha npax, UnLoBK Waibu, LMTOBE W NPYXUHIA 33 BUHTOBEPTI
v ap.

3a ofcnyxeaHe NPoyKTLT TpsGBa fja Ce U3NpaTi Nk 3aHece Ha OTOpU3NPaH

cepsu3 Ha RYOBI, nocodeH 3a BcAka AbpkaBa B CNeAHMsA CNUCHK C agpecu

Ha cepeuau. B Hakon AbpkaBuM MeCTHUAT Tbprosel Ha RYOBI noema

OTFOBOPHOCTTa Aa M3npaTi NpoaykTa A0 Cepeu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

v3npaljaHe Ha npoaykT o cepsu3 Ha RYOBI Toit TpsGsa Aa e onakosaH

6esonacHo 6es onacHo CbabpkaHue, Hanp. 6eHanH, Aa e MapkupaH ¢ agpeca

Ha NoAaTens v NPUAPYXEH OT KpaTKo ONMCaHMe Ha Nospeaata.
PeMOHTBT/3aMsHaTa Mo cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6eannathu. Te He BOAST 10

yAbIKaBaHe U NOIHOBSBAHE Ha rapaHUMOHHNS CPOK. CMEHEHUTE YacTu uin

MHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COBCTBEHOCT. B HsiKoW ibp)aBu TakcuTe 3a 40CTaBKa

wnn uanpaiyare Tpsibea ga ce NNaTAT OT nojarens. 3aKoHOyCTaHOBEHUTE BU

npasa, NPON3TUYaLLY OT 3aKyrnyBaHETO Ha MHCTPYMeHTa, OCTaBaT HesacerHatu

. Tasu rapaHums e BanuaHa B EBponeiickarta obLyHocT, Lseiiuapus, Ucnanaus,
Hopserus, JuxtenwaiH, Typums u OBeauHeHoTo kpancTeo. WM3sbH Tesn
obnactu ce cebpxeTe C ynbrHOMoLeHus Tbprosel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBY Aanu € Npunoxnuma apyra rapaHums.
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YMbIHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

Beyuk 3asiBky unv npobriemn, CBbp3aHm ¢ NpoAykTa, MoraT Aa 6baat oTnpassHn
KbM MECTHUTE YMBIHOMOLLEHN CEPBU3HM LIEHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.
eu) unu avpektHo go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. lMoco4eTe CepUinHUS HOMep 1 TUna Ha NpoaykTa,
oTneYyaTaHn BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTINHI YMOBW [iN151 RYOBI®

OKpiM 3aranom YCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, LIO CTOCYKOTLCA MOKYMKM, Leit
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS FAPAHTIELD, LLIO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. MapaHTiiiHWi nepioa NS cnoxusavis cknaaae 24 MicsiLyi i NOYMHAETHCA 3 MOMEHTY
npuaGaHHs ULOro Mpuctpolo. Lis nata nosuHHa GyTn 3apokymeHTOBaHa y
rapaHTuiiHOMy TarnoHi abo yeky. Lieit npucTpiii 6ys pospobreHnii i npusHadeHmii
TiNbKY ANA CNOXKUBYOrO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro abo
KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO MPUCTPOID, BiH BTPAYAE rapaHTito.

. ICHyE MOXNMBICTb MOAOBXWTK rapaHTiMHWIA nepion ANs 4acTUHU MiHiNkn
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB  (MepemiHHOro/MoCTiHOrO ~ CTpyMy), MoHaa  nepioa
onucaHuii BULLE 3a [OMOMOrol peecTtpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.
MpucTpoi, siki MaloTe NpaBo Ha MOMJOBXKEHHS rapaHTiiHOro nepiody, MaroTh
YiTKi NO3HAYKW LWOAO LOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta AoKymeHTauii
po npuctpoto.  KiHueBWiA  kopucTyBad MOBWHEH 3apeecTpyBaTtu  Morofii
HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnanH npotsirom 30 AHIB 3 AaTh Nokynku. KiHuesuin
KOPWUCTYBaY MOXE 3apEECTPYBATUCS /NSl MOAOBKEHHS rapaHTiiHOro nepiody B

KpaiHi nocTiHoro nepebyBaHHsi, SIKLIO BOHA € JOCTYMHOK Y BiANOBIAHINA
onuii oHnainH (opmn peectpalyii. Kpim Toro, KiHLEBI kopucTyBadi NOBUHHI AaTh
CBOI0 3rofly Ha 30epiraHHsi JaHux, siki HeoOXigHi ANs BBEAEHHS OHNaiH, a
TaKoX BOHY NOBUHHI NPUAHSATY NPaBIUna Ta yMoBW. OTPUMAHHS MIATBEPIKEHHS!
peecTpalii, sike BiANpaBNAETLCA HAa aApecy eneKTPOHHOI MOLWTH, Ta opuriHan
rapaHTUHOTO TarnoHa i3 3a3Ha4eHol AAToKo MOKynku Gyae Cryrysati AoKa3om
NOAOBXKEHOI rapaHTii.

. FapaHTia NowMpoeTbCst Ha BCi AedeKTU MPUCTPOKD NPOTSrOM rapaHTiHOro
TepMiHy LIOA0 HEeAOTPUMaHHA CTaHaapTis BUPoGHULTBa abo maTepianis Ha
naty npuabanHs. FapaHTis oBMeXyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He
BKrllo4ae B cebe By/b-AknX iHLMX 30608'A3aHb, B TOMY Y1CHi, ane HeoGMexeHa
Y pasi BUNagKkoBuUX Ta nofanbLUKX NOLIKOAXKEHb. [apaHTia He i€, AKLIO NpUCTpiit
BUKOPUCTOBYBaBCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyneped iHCTpyKLii 3 ekcrnnyartauii abo
6yB HenpaBUILHO NiAKMIOYEHUIT 10 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLNPIETLCA Ha:
— MpUCTPOI, WO BYNu NOLUKOAKEH] y pe3ynbTaTi HeMpaBWUIIbHOMO TEXHIYHOTO

0BCnyroByBaHHs;

npucTpoi, Wwo Gynu Buo3mMiHeHi abo moandikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ineHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, cepiliHuiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NOLIKOKEHe, 3MiHeHe aGo BUAANEHO;

— ByAb-siKi NOLWIKOKEHHS, 3aMO/isiHi HEAOTPUMAHHSM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii;

— MPUCTPOI, WO He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

— npucTpoi, wo 6yTn BiApeMOoHTOBaHi HeksanicikoBaHUM ¢haxisuem abo 3a

BiAcyTHOCTI nonepeaHboro aoasony Big Techtronic Industries;

NPUCTPOI, NiAKNIOYEHi A0 HEeBIANOBIAHOMO [Kepena XUBNEeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yactoTa);

Oyab-Aki  MOLIKOKEHHS  CMPUYMHEHI  30BHILUHIM  BNAMBOM

hisnyHUm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMK pevoBUHaMK;

HOPMaribHy aMOPTI3aLLiI0 3aNacHNX YacTuH;

HEBINOBIIHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPUCTaHHS HEMIATBEP/KEHIUX 3anacH1X YacTuH aBo akcecyapis;

— NpUnanas Ao eneKTPOIHCTPYMEHTY, LU0 NOCTa4aeThCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM
aBo KynyloTbCsl Okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByloTb ane He € 0BMexeHnMn
[INS HAaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBepAen, aGpa3vBHWNX AMUCKIB, HaxaauHoro
nanepy Ta nes, 6i4HMX HaNPSAMHNUX

— KOMMOHEHTU(YacTMHW Ta Npunaaas) 3  ypaxyBaHHSM  HOPMarlbHOro
3HOLLIYBaHHSI, BpaxoBytouu, ane 6e3 06MexXeHHs Ha KoMNeKTV NpodinakTuki
Ta TexHiYHOro OBCMyroByBaHHs!, BYrifbHi LiTKW, MIAWWITHAKA, NATPOHW,
KpinneHHs abo npuitom SDS cBepgen, kabeni XMBNeHHs, AodaTKOBI
PYKOSITKM, HOXMW A5 TPAHCTOPTYBAHHS, WAidyBanbHi NAACTUHK, MiLLK1 Anst
36opy nuny, TpyBku Buxnony, heTpoBi KinbLs, LWTHPI | NPYXWUHN raiikoBepTy
iTa.

. Ans oBcnyrosysaHHsA, NpuCTpii Mae GyTw sianpaeneHnit a6o nogaxuii Ao
O[IHOTO 3 aBTOPM30BaHMNX CepBiCHNX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans koxHoi
KpaiHW y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LieHTpiB. Y Aeskunx kpaiHax
micueswuii gunep RYOBI 3060B's3yeTbCsi BiANPaBUTU MPUCTPIi A0 CEPBICHOTO
ueHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi npuctpoio Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpiii mae Byt HagiiiHo ynakoBaHwii ©Ge3 Gyab-sikoro HebeaneuHoro
BMIiCTY, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOl aJpecol BiAnpaBHUKa Ta
CyNPOBOMKYBATMCS KOPOTKMM OMUCOM HECMPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignosigHo Ao uiei rapaHTii 3aificHI0ETbCS Ge3KOLITOBHO.
Lle He € ocHOBOW [Ans MOJOBXEHHs abo novaTky HOBOFO rapaMTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHn abo npunagn NepexoasTe A0 BMACHOCTI KOMMaHil.
Y pesikux KpaiHax BapTicTb [oCTaBkM abo MOLITOBI BUTPATU MOBUHHI ByTu
cnnadveHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nMpaBa MoKynust Ha NpUCTPiit
3aNULIAIOTECS HE3MIHHUMM

. Lia rapaHTis € piiicHoto y kpaitax, unerax €C, Weeiiuapii, lcnanaii, Hopserii,
NixteHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benukin BputaHii. 3a mMexamu uux 30H,
6yae nacka, 3BepHiTbCst A0 odiuiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BuaHauuTy, un
3aCTOCOBYETLCS iHLA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 6yab-sikux nuTaHb abo npobnem, MOB'SI3aHWX 3 MPUCTPOEM, BU MOXKETE
3BEPHYTUCb A0 MICLieBUX aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LEHTPIB (Biosidante www.
ryobitools.eu) abo Hanpsimy po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTb CepiiiHuiA Homep Ta Tun
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL.



RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Griin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, trGiniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim
ve Ozel kullanim icin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin &tesine uzatma
imkani  mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup, Urlin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu secgenegin gecerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmisse,
uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahast, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Uriintin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti stiresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirl olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, trlintin kot, kullanici
kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
— urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
— degistirimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldiriimis herhangi bir Griin
kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
herhangi bir AT disi Urlin
kalifiye olmamis personel tarafindan ya da onceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.
uygunsuz glig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirlii hasar
— normal asinir ve yipranir aksam
— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler
Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Uriiniin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gatiiriilmesi gereklidir.
Baz ilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriintiz triini RYOBI servis teskilatina
gondermeyi Ustlenir. Bir triin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin
giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatilmasi ya da yeniden baglatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (ilkelerde teslima Gcretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez
Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gecerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriiniizie
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

@opm EQGAPMOMHE TQN MPOYMOGESEQN EFTYHEHE THE
RYOBI®

EKTOG o116 Tt VOPIHA SIKAIWUATA, TA OTT0IC TIPOKUTITOUV aTTd TNV ayopd, TO TTpoidv
KaAUTITETQI IO £yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG OKOAOUBOUV OTN CUVEXEIX.

1. H didpkeia TG eyyUnong yia Toug KATavaAwTEG gival 24 PAVES Kal apxigel atré Ty
nuepounvia ayopdg. H nuepopnvia o TTPETTE! va avaypageTal TNV ammodeign
A ot GAO aTTOBEIKTIKO uvopag To Tpoidv €xel oxedlaoTel Kal Trpoopllzml
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKI XPFON OTTO KOTAVOAWTEG. ZUVETTWG, JEV TIapEXETal
€yyUnon o€ TTEPITITWON ETTAYYEAUATIKIAG 1} ETIOPIKNAG XPrONG.

. YTIapxel N duvatétnta ETMEKTAONG TNG €yyUnONg Yia OPICUEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTépav ToU TIapaTIAvVW aVaPePOPEVOU XPOVIKoU SIaoTAUATOG,
HEOW €yypaYnG OTO BIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegipotTnTa TwV
€PYAAEiWY PE BUVOTOTNTA ETTEKTACT TNG TIEPIGBOU EYYUNCNG AVaYPAPETal PNTA
OTA KATAOTAPATA Kal/A ETTAVW 0T CUOKEUAOTQ, EVW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
Tou TTPoi6vTog. To TEAIKOG XPHOTNG Ba TIPETTEl VA KATAXWPIOE! TA TIPOCPATWG
atmoktn®évta epyaleia online, evidg 30 nUePWV atré TNV nuepounvia ayopdg.
O TeNIKOG XPAOTNG HTTOPET VO EYYPAQET YIa TNV ETTEKTACN £yyUNONG OTN XWPA
Katokiag, epooov auth TrepihapBaveral oto online éviuto eyypagnig, eav
uttdipxel n duvardtnta eméktaong. EmmAéov, or TeNiKoi XprioTeg Ba TTpéTrel
Vo TTAPEXOUV TN OUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTmoBrAKEUCN TwV CTOIXEIWVY TOUG,
Ta omoia o@eilouv va kataxwpicouv online, 6Twg Kai va amodexBolv Tou
o6poug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBeBaiwong TG eyypaeng, n
oToia aTTooTEMETal péow email, kal N TTPWTOTUTIN aTTédEIgn ayopdg, n oTroia
avaypagel TNV NUEPOUNVIG AYOPAg, aTTOTEAOUV ATTOBEIKTIKA TNG TIAPATETANEVNG
gyyonong.

. H eyyonon kaAUTITel OAa Ta EAQTTWHOTA TOU TIPOIOVTOG, KOTA TN SIAPKEIQ
NG TEPIOdOU €yyUNong, AOyw KOTAOKEUAOTIKWY EAQTTWHATWY F aoToxiag
UAIKOU katd Tnv nuepounvia ayopds. H eyyunon Trepiopidetal oTnv ETTIOKEU
Kal/fj TNV avTikat@otaon Kol dev TepIAapBAvel Kapia GAAn  uTToxpéworn,
OUUTTEPIAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TOPETTOPEVWY {NHIWV.
H eyyinon dev 10xUel epATOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev €xouv TNPENBEi o1 0dNyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYILV I TO TIPOIOV £XEI TUVDEDET
AavBaopéva. H eyyinon Sev 1oxUel yia:

— oTroladATIoTE {NUIG OTO TTPOIOV, N oTToix €ival ATTOTEAETHA KAKAG OUVTHPNONG

— OTTOIOBATTOTE TTPOIGY, TO OTTOI0 £Xel GAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET

— oTrol08ATTOTE TIPOIGY, GTO oTToi0 Xel aAAoIwBE(, TpoTTOTTOINGET i) aPaIPEdEi TO
YVATIO avayvwpIoTIK (Orpa Katatebév, aeipiakdg apiBpdg)

— otroiadnTToTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw N THPNGNG Tou EYXEIPIBIOU 0BNYILV

OTT0I08ATIOTE TIPOIGV Xwpig orjuavon CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToi0 €XEl YiVEl TTPOOTIAOEIR ETTIOKEUAG QIO pn

KATAPTIOEVO ETTayYEAUaTIO ) XWPIg TNV TTponyoUpevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

oTToI08ATIOTE  TTPOIdV, TO OToi0 €Xel OUVOEBEl Ot aKaT@AANAN TTapoxn

PEUPATOG (AUTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)

omroladATIoTe {nuIG €Xel TTPOKANBEI aTTd eEWTEPIKEG EMISPAOEIG (XNMIKES,

PUOIKEG, KAUBWVITPOUG) 1 §EVEG ouaieg

— QuOIoAoYIKR PBOPA Kal PgN avTAAAAKTIKWY

akatdAANAn xprion, UTTEPPOPTWON Tou pyaAgiou

— XpPAon pn evOEBEIYPEVWV ECOPTNUATWY I} AVTOAAOKTIKWY

— E€aptipata nAeKTpIKWY epyaAeiwy TToU TrapacxEBnkav pe 1o epyaleio r

ayopaoTnkav §eXwpIoTa. TEToleg €§aIpETelg TTEPINAUBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaToaRISIoU, Tputravia, diokoug Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTidEG,

TAEUPIKO 0dNYS

Egaptripata (avTaAAaKTIKG KOl ae0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKF GBopa

Kal Bpadon, cupTIEPIANANBAVOEVWY, EVOEIKTIKE, OET ETIIOKEURG & OUVTAPNONG,

YNKTPWY GvBpaKa, EQEdPAVWY, TOOK, EGAPTNHATWY ] UTTOBOXWV TPUTTAVIWV

SDS, koAwdiwv 1ox00g, BondnTikrg AaBAg, BaAitoag petagopdg, Bdaong

TpIBeiou, cakoUAag TUAOYAG OKOVNG, CWARVA E§aywWYNG OKOVNG, POBEAWY

TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwY KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. To TTpoidv Ba TTpETTel va atrooTaAel i va TTapadoBei yia ETTICKEUN 1) CUVTAPNON OE
egoualodotnpévo anpeio oépPig Tng RYOBI TTou TrepidapBaveral otov akdhoubo
KATAAOYO SIEUBUVOEWY YIa KABE XWPA. 2 OPITUEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONuED
TwANong g RYOBI avaAapBdver Tnv ammooToAr Tou TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKG
oépPig TG RYOBI. Kard tnv amooToAr evog TpoiévTog o€ onpeio oépPIg TG
RYOBI, auté Ba mpémel va gival ao@aAwg CUCKEUAOHEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO
TEPIEXOUEVO, OTTWG, TTETPEAAIO, va QEPEl TN DlEUBUVON TOU ATTOOTOAéd Kal Vo
ouvodeUETal OTTG CUVTOWN TTEPIYPaQr] TNG BAGRNG.

. H emdi6pBwan / avtikardotaon utrd T Trapodoa eyyunon TrapéxeTal dwpedav.
Ae ouvioTd TIapATacng Tng TEPIOSOU £yyunong f ekkivnon véag TrepIGSou
eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavtal TEPIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTE HOG. ZE
OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOEVA £§0da TTaPGdOONG i HETAPOPAg BapUvouv Tov
amooToAéa. Ta VOpIPa SIKAIWHATA 0OG, Ta OTToIa ATTOPPEOUV ATTO TV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovtal.

. H eyyonon aut 1ox0el otnv Eupwraikn ‘Evwon, v EABeTia, Tnv loAavdia,
Tn NopBnyia, 1o Aixtevatéiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kal To Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG Twv Trapatmavw TIEPIOXWY, OaG TTOPAKAAOUNE VO ETTIKOIVWVAOETE UE
£gouaiodoTnuévo katdatnua TwAnong Tng RYOBI, Trpokeipévou va SiammoTweei
éva 1o Uel kdTrola GAAN eyydnon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo otolodATIoTE aitnua | TPOBANUA e TO TTPOIOV UTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa TOTTKG e€ouaiodoTnuéva KEvTpa CEPPIG (ETTIOKEPBEiTE TN SleUBuUvon www.
ryobitools.eu) fj aeuBeiag oTn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagQ£peTe Tov O€IpIOKS apIBd Kai Tov
TUTTO TTPOIGVTOG TTOU AVayPAQOVTal OTNV ETIKETA.












EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sita kéytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHuy Ryobi Limited, ucnonb3yemsim no nuueHsuu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa no nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopuctoByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopikd arjua g Ryobi Limited kai xpnoiuoroieirar perd amé xopriynon ddeiag.

=



AN
i
A





